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VffjYES TARTALMÚ LAP

Közérdek =  pártérdek.
Akárhogy fényeskedjunk a mille- 

niummal, akármilyen fennen hivalkod
junk a magyar államélet 1000 éves 
dicsőséges múltjával, melyben ha ki
jutott is e drága honnak bőven a 
része keserű megpróbáltatásokból, 
sorscsapásokból, — viszont nem szű
kölködtünk lélekemelő, bátorító ese
mények nélkül sem, miknek sorozata 
olyan nagy, hogy ezer éves történe
tünket aranylapokkal töltheti meg : — 
senki nem tagadhatja, de el se takar
hatja immár, hogy ünneplő nemzetünk 
testén-lelkén az e r k ö l c s i  n y a 
v a l y á k  sokasága rágódik s a köz
erkölcs hovatovább alásülyed az álta
lános elerkölcstelenedés posványába.

Az ünnepi esztendő napi esemé
nyei mondhatni elementáris erővel ve
tik felszínre ezeket az erkölcsi nya
valyákat, mint ahogy a beteg emberi 
testen is lázas tünetekkel pattannak ki 
a mérges kelevények.

Valami sajátságos, ideges izga
lom fogta el a nemzettest egyes 
egyedeit, nem szórványosan, de egész 
tömegekben ; valami démoni erő, mely 
arra ösztökéli őket, hogy az ünnepi 
hangulatba beleüvöltsék a maguk sa- 
kálorditását és k o l d u s k é n t  állítva 
ki a nemzetet a nyilvánosság útszé- 
lére, mutogassanak rá — általános

undort keltve szánalom helyett — a 
leleplezett erkölcsi fekélyeire.

Magyar a magyar b e c s ü l e 
t é r e  tör, mert ez a d i v a t  lépett a 
régi á t o k  helyébe, mikor csak p á r 
t o s a n  tört még magyar a magyarra ; 
— és túllicitálni igyekszik egyik a 
másikát — — nem honfierényben, de 
abban, vajon melyiknek sikerül a mást 
nagyobb gazembernek bélyegezni a 
nyilvánosság előtt.

A visszahanyatlás korszaka szakadt 
; ránk ez ünnepi évvel a S z é c h e 

n y i e k ,  D e á k o k ,  K o s s u t h o k  
eszményien tiszta erkölcsi magasságá
ból a törpe epigonok örvénylő foga
lom-zavarába, melyben k ö z é r d e k  

' és p á r t é r d e k ,  e g y é n i  b e c s ü 
l e t  és b e c s t e l e n s é g ,  k ö z e r 
k ö l c s  és e r k ö l c s t e l e n s é g  

í szinte szétválaszthatatlan kaószban ka
varog: egy óriás fertő, az egész nem
zettestet már-már elborító, elnyeléssel
fenyegető.

Szomorúan sivár, ólomszürke jelen, 
melynek sötétjén alig-alig dereng át 
a régi kor régi dicsőségének arany
sugaras fénye, mert nem igen kínál
kozik benne egyetlen pontocska bár, 
melybe beleakaszthatnánk a szebb jövő 
reményhorgonyát. És letűnt, talán 
örökre, visszahozhatatlanul az a kor, 
amikor az eseményeket c s i n á l ó  
vezérlő férfiak még birtak önmegta
gadással : a l á r e n d e l n i  a p á r t -

é r d e k e t a  k ö z é r d e k n e k ,  el
némítani önmagukat is, ha szükséges, 
ha ebből a közjóra üdvösség, haszon 
háramlik.

Ma vásárra kerül minden. Piaci 
árúcikk a hazafiság, adás-vevés tárgya 
az elv, a meggyőződés, az egyéni és 
közérdek, a becsület, az erkölcs és 
erkölcstelenség. — Ki ád többet 
érte : az veszi meg.

Nem rekriminálunk az országosan 
ismert események fölött, mik utóbbi 
időben az általános erkölcstelenség 
egész bűzös forgatagát kavarták fel; 
nem avatkozunk a politikai dolgokba 
se ; hiszen sajna, nem kell kimennünk 
saját szűk körünkből a példákért, 
hogy igaznak bizonyítsuk, mit fön
tebb általánosságban mondottunk. Itt
hon a helyi közélet tűzhelyénél ugyan
azok az erkölcsi nyavalyák ütköznek 
ki és ugyanaz a gaz burjánzik fel, 
melynek iszapos iszalagja a nemzet
testet fojtogatja.

A példa közel esik hozzánk és 
éppen a küszöbön levő általános vá
rosi tisztujitás előjátéka is kínálja.

íme, itt van egy ember : S i m a  
Ferenc. Ma t ö r v é n y h o z ó j a  az 
országnak, akitől jogosan követelhet 
mindenki k ö z é l e t i  e r k ö l c s ö t ;  
követelheti azt, hogy a népet, a tö
meget, melynek vállán emelkedett fel 
a magasba, ha még fogalomzavarban 
volna is, kivezesse abból és becsület-
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Boldizsár bácsi milliói.

Irta : G ottier Lajos.
(folyt, és vége.)

A huszárnak már másodszor kellett 
meghosszabbítani a betegségét, hogy marad
hasson. Pedig egy nap húszszor is elmondja, 
hogy: >KoIosszál fád !« (Nem mintha nem 
találná jól magát, hogy ha unatkozik az em
ber. Jól mulatni, minden paraszt civil is tud). 
Lovat is hozott magával, mit el akar gsef- 
telni tőle a kamarás. S ha nincs egyéb 
dolguk, mindjárt alkusznak rá.

— Azért a sárgáért adok négyszáz 
bőgőt.

— Nem adom annyiért. Hanem ha 
ötszáz bikát kiszúrsz érte, bírjad békével. 
Akkor is vesztek rajta, mert az a sárga az 
én kezem alatt, egy év múlva úgy megéri a 
nyolcszáz irtot, mint ma egyet.

— Akkor ne is add el most.
S mindennap igy végzik az alkut, hogy 

másnap újra kezdjék. Közbe szapulják Lajost 
is (egyedül Muki vette pártfogásába, ő is in
kább csak azért, hogy a többit bosszantsa

vele) s igy valahogy csak eltelik az idő. Az 
Öreg meg csak hallgatta egy darabig, mikor 
aztán megunta hallgatni, akkor azzal felelt 
rá, hogy egy szép tavaszi napon fogatot kül
dött Lajosékért a szomszéd faluba, a hol 
laktak és éppen akkor érkeztek haza a nász- 
útróL A parádés kocsisnak jól a szájába 
rágta, hogy:

— Tiszteltetem a nagyságos urat és 
f e l e s é g e s t ő l  együtt szívesen látom 
magamnál. Jöjjenek azonnal.

A méltóságos Sövényes, az ő baronesz 
feleségével együtt, nem akartak hinni a sze- 
möknek, mikor az ablakból meglátták a kas
tély előtt megállani a kis könnyű homok
futót, a melyből Lajos szállt ki az ő szépsé
ges feleségével. Mikorra fölértek a lépcsőn, 
akkor már Boldizsár bácsi is velük volt. A 
vén sas ugyancsak kihúzta magát, karján 
vezetve a kis menyecskét. Lajos utánuk kul
logott, várva a következendőket. Az öreg 
pedig a nagy szalonba vezette az uj vendé
geket és kiüzent a többiekért, hogy kéreti 
mindnyájukat, szíveskednének befáradni. Úgy 
sompolyogtak be egymásután, mint mikor 
fogat húzatni megy valaki. Egyedül Mura- 
hátyné mentette ki magát, egy heveny mig

rénnel. A kamarás és az ő bárónő felesége 
önmagukat múlták felül leereszkedésben, a 
bemutatás alkalmával. Az a kegy egyszerűen 
szédítő volt, amivel tegezni kezdték az uj 
rokont. A huszár egyszerre meghódolt s majd 
elnyelte tüzes tekintetével a szép asszonyt. 
De ez a hódolat is olyan fajta volt, a mely
ből valamivel kevesebb sokkal több lett 
volna. A két leány meg, hogy észrevette 
Gábor kuzinjuk elragadtatását, még hide
gebben viselték magukat sógornőjükkel szem
ben. mint azt eredetileg tervezték. Csak Muki 
nem jött zavarba. Ü őszinte Örömmel Ölelte 
meg mindkettőjüket, csattanós rokoni csó
kokat adva a szép asszony arcára is.

Bódi bácsi meg hallani sem akart róla, 
hogy még ma elbocsássa őket haza.

— Leikeim, én a meghívást nem úgy 
értettem. Nektek itt kell maradni a többiek
kel, én mindnyájatokat egyformán szeretlek 
és szívesen látlak. Reméllem, vacsoráig a 
Boriska húgom migrénje is elmúlik, meg 
kell hogy kössétek véle is az atyafiságot.

Irén mosolyogva nézett az urára, az 
meg némán vállat vont.

A kamarásék ezután visszavonultak, 
azon űrügy alatt, hogy Murahatynét nézik
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te l, n y iltan  ta n íts a  m e g  a r ra  : k ü lö n b 
s é g e t  ten n i a  k ö z é r d e k  és m a g á n  
v a g y  p á r t é r d e k  k ö z t és f ö 1 é j e 
h e ly ezn i az e lő b b it nem  csupán  az 
u tó b b ia k n a k , d e  m in d en  e g y éb n ek .

É s  u g y a n  m ilyen  az a  k ö z é l e 
t i  e r k ö l c s ,  a m e ly re  ez  a  t ö r 
v é n y h o z ó  a  n é p e t  ta n ítja  ?

T a n té te lé t  le te t te  n e h á n y  so rb án , 
a  v á r o s t ó l  k i t a r t o t t  s a já t lap ja  
fi évi 46-ik sz ám áb an , hol a  sa já t  n e v e  
a la t t  m e g je le n t v e z é rc ik k b e n  e z t Írja  :

• T e h á t  T e m e s v á r y  A n ta ln ak , 
ki S z e n te s e n  e g y ik  4 8 -as k ö rn e k  e l
n ö k e  is, a  v á r o s i  t i s z t u j i t á s  
n e m  p á r t k é r d é s .  H a  a  b a rá tsá g  
em lék e i ném i e ln é z é s re  nem  k é n y sze 
r íte n é n e k  : m eg m o n d an ám  T e m e s 
v á r y  A n ta l b a rá to m n ak , h o g y  a  z 
á l t a l a  k é p v i s e l t  f e l f o g á s  
c s a k  a z ó t a  m u t o g a t j a  a  f o g a  
f e h é r  é t  pártunkban, m ió ta  o ly  em 
b e re k  fé rk ő z tek  k ö zén k , k ik e t  nem  a  
p á r t-  és e lv h ű ség , h a n e m  sz em ély es 
é rd e k e k  h o z tak  tá b o ru n k b a .* *

A  k ö z é l e t i  e r k ö l c s t e 
l e n s é g n e k  m ily en  m é ly sé g e s  f e r -  
t ő j é é  n e h á n y  so rb an .

P á r t é r d e k  a  v á ro si tisz tu jitá s  
és ak i ez t a  s z é g y e n l e t e s ,  a r c -  
p i r í t ó  ta n t  nem  v a llja , a k i e g y  
v á r o s i  t i s z t u j i t á s t  n  e  m 
a k a r  p á r t é r d e k b ő l  m e g c s i 
n á l n i ,  a z t a p á r t  k ilö k i a  k e b e lé b ő l, 
m e g b é l y e g z i  á r u l ó n a k .

L eh e t-e  en n é l o csm án y ab b  ta n a  
a  k ö zé le ti e rk ö lc sn e k ?  F e lté te le z h e tő -e  
azokró l, ak ik  ily en  ta n t  e lé g  vakm e- 
rő e k  h ird e tn i, h o g y  a z t a  v á ro si tisz t
u jitá s t a  k ö z j ó ,  az a d ó z ó  p o lg á r 
s á g  á lta lá n o s  é rd e k e  szem p o n tjáb ó l 
fo g ják  k e resz tü lv in n i ?

N incs szó , e lé g  k e m é n y , e lé g  k í
m é le tlen , e  k ö z é le ti  im m o ra litá s  ke llő  
e lité lé sé re , m e r t  az  a d o t t  e s e tb e n  az 
e rk ö lc s te le n s é g n e k  e z t a  s iv á r  ta n á t  
m é g  az sem  e n y h íti , h o g y  c sak  v a la 
m e n n y ire  is  a  v  á  r  o  s, az ö s s z e s 
s é g  j a v a  é r d e k é b e n  h an g z ik .
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N em  ! A z ö n ö s  p á r t é r d e k  r i
d e g  d o g m á v á  em elése  ez a  k ö z 
é r d e k  fölé, h ird e té se  a n n ak , hog y  
az u tó b b i csak is ú g y  fo g h a t h e ly e t, 
h a  b e l e s z ó r  i t j u k  az e lsőbe .

S  m o st c sa k  az t kell k u ta tn u n k  : 
be le fé r-e  ?

A  p á r t é r d e k ,  S i m a  F e re n c  
sz e rin t m a a z t  kö v e te li, h o g y  ők  eg y - 
é r te lm ű le g  B u r  i á  n  L a jo s t a k a r já k  
lá tn i a  p o lg á rm e s te r i sz ék b en . H a tá ro 
z o tta n  a p á r t é d e k s n e m  a  p o 
l i t i k a i ,  d e  az e g y é n i  p á r t é r 
d e k ,  e z t is beb izony ítjuk .

T  e m e s v á r y  A n ta l n y iltan  h ir
d e ti, h o g y  ő m eg  a  p o lg á rm e ste ri 
sz é k b e n  B a l o g h  Já n o st ó h a jtan á  
lá tn i — k ö z é r d e k b ő l ,  — m ert 
tő le  re m é li, h o g y  m eg sz ü n te ti a  v árosi 
k ö z ig a z g a tá s b a n  m a lá b ra k a p o tt fe je t
le n s é g e t . v é g é t  v e ti a  z s e b  r á k -  
g a z d á l k o d á s n a k ,  m ely  a  város 
v a g y o n á t fe lem ész t'.

E z t  é rtjü k . Ez v ilág o s, n y ílt b e 
sz é d , v a n  e r k ö l c s i  t e n d e n 
c i á j a  s h a  v an  : so h a  se  k e re ssü k , 
k i h a n g o z ta t ja  ? —  b a rá t  v a g y  e lle n 
sé g , m e g h a jtu n k  e lő tte .

D e  h á t  S i m a  F e re n c , ez az ú j
k o r i e r é n y c s ő s z ,  a  d o lo g  p o l i 
t i k a i  o ld a lá t  fo rg a tja  k ife lé  é s  igy- 
e z t  is m e g  k e ll v iz sg á ln u n k .

A  p o litik a i o ld a l p e d ig  ez : B a 
l o g h  Já n o s is fü g g e tle n sé g i 48-as, 
B u r  i á  n L a jo s  is an n a k  m o n d ja  m a
g á t .  P o l i t i k a i l a g  te h á t  m in d  a 
k e t te n  ta g ja i a  k ö z jo g i e lle n z é k n e k , 
c su p á n  azza l a  k ü lö n b sé g g e l, h o g y  az 
e g y ik  a  K o ssu th -frakció , a  m ás ik  az 
U g ró n  frakc ió  hive.

H o g y  m ár m o st S z e n te s  adó fize tő  
p o lg á ra in a k  á l t a l á n o s  é r d e k e  
a k á r  a z t  k ö v e te ln é  m eg , h o g y  p o l 
g á r m e s t e r  v á l a s z t á s n á l  az 
le g y e n  a  fokm érő  m it a  m eg v á la sz -  
ta n d ó ra  a lkalm azn i ke ll, v a jo n  m ilyen  
o r s z á g o s  p o l i t i k a i  p á r t o n  
v an  az ille tő , v a g y  az t, h o g y  h a  m ár 
4 8 -as p á r ti  : v a jon  e  p á r t  m ely ik  á r 

. S Z E N T E S  < !  V I D É K E *

n y a la tá h o z  ta r to z ik ?  — ily e n t a  tisz 
te s sé g  so h a  nem  k ív án h a t, ily e n  e lv e 
k e t  a  k ö z é le ti  e rk ö lc s  t is z ta s á g a  so h a
meg nem tűr.

B a l o g h  Já n o s nem  le t t  á ru ló  a 
f ü g g e t l e n s é g i  4 8 - a s  p o l i t i -  
k  a  i e lv e k e n ; d e  k iv á lt  a  p á r tn a k  
azon  tö re d é k é b ő l, m ely  a  .s z a b a d s á g , 
te s tv é ris é g  é s  e g y e n lő s é g *  h a z u g  je l 
sz av a  a la t t  a  k ö z é p k o ri s ö té ts é g e t ,  a 
m a ra d isá g o t sz o lg á lja  és a  m e ly b e n  
S i m a  F e re n c  b e n tm a ra d t, m e r t  ő o tt  
é rzi jó l m a g á t ,  o t t  ju th a t  c sa k  sz e re p 
hez , m e ly e t já ts z a n i  ak a r .

B u r  i á  n  L a jo s  e l le n b e n  m á r  b e 
b iz o n y íto tta  a z t, h o g y  h a lv á n y  fo g a lm a  
sin c sen  e g y  v á ro s  k ö z ig a z g a tá s á n a k  
v e z e té s é rő l ; b e b iz o n y íto tta , h o g y  e 
h e ly e tt  n a g y o n  é r t  az a d ó sság cs in á -  
láshoz, m e r t  h á ro m  év  a la t t  k e re k sz á m  
s z á z  e z e r  ír t  u j  a d ó s s á g o t  
c s i n á l t  a  v á r o s  a d ó z ó  p o l 
g á r a i  z s e b é r e  és b e b iz o n y íto tta , 
h o g y  k i t ű n ő  p á r t r a b s z o l g a ,  
ak i u ra  é s  p a ra n c so ló ja  e g y  szem hu- 
n y o r itá sá ra  m é g  h a m i s  b i z o n y í t 
v á n y o k  g y á r t á s á t ó l  sem  r ia d  
v issza , a h o g y  e z t az e lle n ü n k  lefo ly 
ta to t t  s a j tó p e ré b e n  k é ts é g b e v o n h a ta t
lan  o k m á n y o k k a l rá sü tö ttü k .

N o h á t, e z e k b ő l m o st m ár tis z tá n  
á l lh a t  m in d e n k i e lő t t :  v a jo n  p o l i t i 
k a i  p á r t é r d e k r ő l  v a g y  h  i t- 
v á n y  e g y é n i  p á r t é r d e k r ő l  
v a n -e  szó  a zo k n á l, a k ik  B u  r  i á  n  
L a jo s t a k a r já k  m e g ta r ta n i  a  p o lg á r-  
m e s te r i  sz é k b e n  ? és m e g ité lh e ti  m in 
d e n  e lfo g u la tla n  g o n d o lk o z ó  : v a jo n  
S z e n te s  p o lg á ra in a k  jó lé te ,  ü d v e , b o l
d o g u lá sa , k isz a b a d u lá sa  a  m a ra k á s ra  
h a lm o zó d o tt k ö z ig a z g a tá s i v é tk e k  fer
tő jé b ő l a ttó l függ-e, h o g y  m ily en  p o- 
l i t i k a i  p á r t á l l á s ú ,  v a g y  a 
4 8 - a s  p á r t  m ely ik  frak c ió jáh o z  
ta r to z ik  a  p o lg á rm e s te re , v a g y  a ttó l, 
h o g y  ez a  p o lg á rm e s te r  m en n y i köz- 
ig a z g a tá s i  tu d á s t  és e g y é n i je l le m e t 
v isz m a g á v a l a  h iv a ta lb a ?

É s  m e g ité lh e ti  m o st m á r  m in 
d e n k i a z t is, m e n n y ire  ev ez  az  á lta-

meg s a két leány követte őket. Kimenet 
olyan szertartásosan hajtották meg magukat 
a fiatal pár előtt, hogy nem lehetett a gúnyt 
ki nem érezni belőle. S hogy bezárult az 
ajtó mögöttük, a kis menyecske olyan reme
kül utánozta az egész visszavonulást, cere- 
móniásan hajlongva jobbra-baíra, hogy Bódi 
bácsi, Muki, meg a huszár öklükkel törülték 
szemöket a nagy kacagásban. Lajos meg boldo
gan zárta karjaiba az ő aranyos kis feleségét.

Sajnos, a Murahátyné migrénje estére 
sem engedett a negyvennyolcból s a vacso
rát nélküle költötték el. Az öreg dühös volt, 
Muki meg hiába iparkodott meghonositni a 
fesztelenséget a társaságban, a kamarás, szö
vetkezve feleségével és húgaival, tönkre tette 
ezen jobb ügyre méltó buzgalmát. A huszár 
is tartózkodóbb lett egy kicsit hódolatával, 
Juditra való tekintettel. Csak Irén nem lát
szott észrevenni semmit, jőizűen evett s a 
mellett ráért tréfálkozni is. Azért vacsora 
után mégis fölszedték kettecskén sátorfájukat 
s ott hagyták a kedves társaságot. A főhad
nagy gavallérosan karját nyújtotta a menyecs
kének, úgy kísérte le őket a kocsihoz. S 
mikor visszajött az ebédlőbe, önkénytelenül 
kicsúszott a száján elragadtatása:

— Fenomenális egy asszony!
A mire Judit egész szárazon jegyezte

meg:
— Kár, hogy előbb nem találkoztatok.
Másnap reggel aztán Bódi bácsi tudtára 

adta szerető rokonainak, hogy szándékában 
van a napokban elutazni. Nem jó itt a levegő. 
Más szóval: Oszolj község, nincs vendégség.

S igy egy pár nap alatt üres lett a kastély.
*

Egy év telt el azóta.
Tsmét együtt van az egész czalád Szt.- 

Almásdin. Most is az öreg hívta meg őket, 
dacára, hogy ő már nem fogad több ven
déget ebben a földi életben. Egy reggelre 
nagyon csendes ember lett belőle, aki soha 
többé nem gyötri az ő fehér rabszolgáit. 
Halála előtt néhány nappal megírta végren
deletét, aztán lefeküdt az ágyba, hogy meg
haljon csöndesen. S ez sikerült is neki.

Csak úgy halt meg, magától. A nélkül 
hogy beteg lett volna. Felesleges is az, egy 
olyan öreg embernek. Aztán kivitték a falu
végi kis temetőbe, hol atyja, nagyatyja alusz- 
szák örök álmukat.

Temetése után a fekete ruhás társaság 
az ebédlőben gyűlt össze, a végrendelet föl-

olvasására. Lajos és a felesége azóta sem 
találkoztak kedves rokonaikkal, mint akkor 
az egyszer, meg most. A kamarásék és Mu- 
rahátyék most még annyiba sem veszik őket, 
mint első találkozásuk alkalmával. Hiszen 
most már nincs kitől tartani. A végrendelet 
megvan. Akár jó, akár rossz, azt megmásí
tani többé nem lehet.

Lajosék különben nem sokat törődnek 
velük. Muki most is olyan kedves hozzájuk, 
mint volt egy év előtt s a huszár most is 
olyan szívesen legelteti szemeit a szép asz- 
szonyon, a miért a Muraháty lányok még 
mindig haragusznak.

Hanem igazán megharagudni — a töb
bieknek is — csak akkor volt okuk, mikor a 
jegyző fölolvasta a végrendeletet, a melyben 
Boldizsár bácsi összes ingó és ingatlan vagyo
nát kedves öcscsének, Sövényes Lajosnak 
hagyományozta. Egyszerű, rövid, érthető az 
egész végrendelet, nem kell ahhoz kommentár.

A sok fekete ruhás rokon mindenféle 
szint öltött rá, hogy végig hallgatta, néme
lyik meg egész elszintelendett, csak az Irén 
édes szép arca maradt változatlan, mialatt 
halkan pár szót váltott a férjével. Lajos pe
dig megszólalt, föntszóval, érthetőn :
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lános elerkölcstelenedés posványában 
a S im a  Ferenc közéleti erkölcstana, 
a melyben a p á r t é r d e k  =  köz- 
é r d e k .

Milleniumi emlékfa-ültetés. A járás
bíróság udvartelkén a f. hó 16-án történt a 
milleniumi emlékfák elültetése, melyet a rossz 
idő miatt kellett előbb elhalasztani.

Az udvaron délután 5 óra körül meg
jelentek : a vármegyei tisztikar, élén C s a t ó 
Zsigmond dr. alispán, a városi tisztviselők, 
B u r i á n Lajos polgármester és a dalegy
let J o ó Károly karnagy vezetése alatt, to
vábbá többen a város intelligenciájából.

Öt órakor a járásbíróság tisztviselői 
is az udvarra vonultak ki főnökük vezetése 
alatt és G a a 1 Sándor járásbiró a követ
kező szép, lendületes és hazafias szellemtől 
áthatott beszéddel nyitotta meg az ünnepi 
aktust :

>Igen tisztelt uraim!
Ős időktől fogva divó szokás nálunk

magyaroknál, hogy nem csak a nemzet, 
hanem az egyesek életében előforduló ne
vezetesebb mozzanatokat is megünnepeljük 
s az ünneplés emlékének maradandóvá téte
lére emlékfákat állítunk.

Ezen ősi szokás vezérelte Igazság
ügyi kormányunkat, midőn elrendelte, hogy 
a magyar nemzet ezredéves fennállása ün
nepének emlékére, a kir. bíróságok az ál
taluk birt helyiségek telkeire emlékfákat 
ültessenek, e célból gyűltünk itt össze, 
Igazságügyi kormányunk kezdeményezé
sére ültetjük el az emlékfákat, hogy a mint 
nekünk emléket állított a múlt, emléket 
emeljünk mi a jövőnek.

Midőn régi emlékfát látok, úgy nézem 
azt, mint egy megvénhedt bajnokot, kinek 
rozzant tagjaira felvéste az átélt kor a 
nagy idők és nehéz tusák sötét betűit, úgy 
tekintem azt, mint tiszteletre méltó emlékét 
a múltnak, melynek századokat átélt törzse 
mohbetükben tárja a vizsgálódó elé az ese
ményeket, miknek tanúja volt.

Elmondják ez emlékek, hogy mennyi 
sóhaj szállt a szeretet istenéhez, mennyi 
bujdosó hullott el, hány égre emelt kéz 
bénult meg a nehéz bilincs alatt, mig a 
vadon homályában vagy a barlangok titkos 
üregében rejtőzve imádhatták csak őseink 
a nagy embervilág közös Istenét.

Elmondják ez emlékek, miként őriz-

— Egy percig sem akarom tévedésben 
tartani az én kedves rokonaimat a fölött, 
mintha én őket meg akarnám rövidíteni. S 
itt ezennel ünnepélyesen kijelentem úgy a 
magam, de különösen feleségem óhajából, 
hogy az örökségből csak annyit fogadunk 
el, a mennyi egyenlő osztozkodás után ránk 
esik. A többiről lemondunk, kedves rokona
ink javára. Szólj, édes angyalom ! ez a te 
óhajod is, ugyebár ?

S a kis menyecske egész elfogulatla
nul felelt, az ő csengő hangján :

— Tiszta szivemből csatlakozom férjem 
ajánlatához, annál inkább, mert csak arról 
mondunk le, a mi jog szerint úgy sem illetne 
minket.

Aztán szívélyesen kezet fog Mukival, a 
huszárnak pedig belécsap a tenyerébe s azt 
mondja, hogy;

— Tschau !
S miután szertartásosan meghajtotta 

magat a többiek előtt is, a karját a férje kar
jába öltve, távoznak mindketten.

A főhadnagy elragadtatással bámul 
utána s biztosan azt' gondolja magában, hogy:

— Koloszszál snájdig egy asszony !

ték nemzeti fenmaradásunk egyedüli fel
tételét azok, kik nélkülözve, megkorbácsolva, 
gályákra hurcolva is hű fiai maradtak a 
hazának, s kik templomaikba vitték őseik 
nyelvét, a magyar szót, melyet a satnyuló 
kor életteréről már-már leszorított az 
idegen áradat.

De hála a magyarok Istenének, ez 
emlékek már csak mint a rég múlt emlékei 
tünedeznek fel néha—néha, s a második 
ezredév kezdetén élők mint elmosódni ké
szülő hagyományt hallják, hogy volt idő, 
midőn e nemzet nyelvéért és vallásáért ül
döztetést szenvedett.

Egy szebb kor derül reánk a most 
kezdődő ezredévben.

Ezen kezdődő ezredév emlékei le
gyenek e fák, de legyenek egyszersmind 
emlékeztető jelek is, s emlékeztessenek 
bennünket arra, hogy mindnyájan magya
rok, mindnyájan egy nemzet fiai, egy kö
zös édesanyának, szeretett magyar hazánk
nak gyermekei, édes testvérek vagyunk ; 
emlékeztessenek arra, hogy habár politi
kai nézeteink eltérők s egyes tekintetekben 
elválasztanak is, ez a válaszfal ne legyen 
áthághatlan, s a nézeteltérés ne legyen in
dító ok a gyűlölködésre ; emlékeztessenek 
arra, hogy egymás hazafiságában, honsze- 
retetében ne kételkedjünk, s ekkor nyu
godtak lehetünk, hogy nemzetünk nagy 
és hatalmas lesz, s itt e hazában, melynek 
megszerzése és megtartása annyi véráldo
zatba került, megéri a második, a további 
ezredéveket!

Éljen a haza !!«
Az utolsó szavaknál felhangzó lelkes 

éljenzésre a dalárda rázendítette a >H i m- 
n u s t« s ennek két verszakát, valamint a 
>S z ó z a t« két első versszakát énekelte, 
mialatt a 4 drb. fát: egy hársat és 3 vad- 
gesztenyét elültették.

A gyökerek beföldelésében részt vett 
a megjelent ünneplő közönség is és ahogy 
a három csemete el volt ültetve, bezárult a 
milleniumi ünnepségek ez elseje.

A  d o ro sm ai k ö zb irto k o sság .
— R e ndk ívü li közgyűlés. —

A dorosmai közbirtokosság tartott a f. 
hó 14-én, H e r g 1 o t z István főszolgabíró 
elnöklete mellett rendkívüli közgyűlést, me
lyen azonban semmi r e n d k í v ü l i  nem 
történt.

Hogy semmi rendkívüli nem történt, 
köszönhető ez leginkább az elnöklő főszol
gabíró tapintatos viselkedésének, melylyel a 
közgyűlésen az ellenkező áramlatokat egy 
mederbe terelve, a cél felé tudta vezérelni. 
— A közgyűlésen S z é l i  Ákos közjegyző 
vezette a jegyzőkönyvet, hogy azt hiteles 
okiratba foglalhassa.

A közbirtokosság ezen rendkívüli köz
gyűlését F a r k a s  Vince és társai kérelme 
folytán kellett egybehívni, hogy ezen a még 
január hóban kiküldött számvizsgáló bizottság 
megtehesse jelentését.

A számvizsgáló bizottság meg is tette 
jelentését azon meglepő nyilatkozattal, hogy a 
közbirtokosság jelenlegi intézősége részéről 
oly 4000 forintra rugó kiadást fedezett fel, 
melyet részint kellően ki nem utalványoztak, 
részint nem a közbirtokosság céljaira köl
töttek el.

A számvizsgáló bizottság ezen jelentését 
oly javaslattal adta elő, hogy e hiányok kö
vetkeztében az intézőséget fossza meg a köz
gyűlés állásától, s uj intézőséget bízzon meg 
egy másik százas bizottsággal szervezve, a 
közbirtokosság ügyeinek a vezetésével.

A közgyűlés azonban látván, hogy itt 
oly vadakról tétetik említés, melyek beigazo- 
lásra szorulnak, s ha beigazoltatnak, más szi
gorú eljárás alá esnek, H e r g 1 o t z István 
elnöklő főszolgabíró javaslatát fogadta el 
egyhangúlag, mely szerint egy újabb rendkí
vüli közgyűlés hivandó egybe 30 nap tarta
mán belől, melyen az intézőség a számvizs
gáló bizottság részéről emelt vádakra a maga 
észrevételeit megtenni tartozik.

A közbirtokossági közgyűlés, melyen 
több mint négyszáz tag több ezerre rugó sza
vazattal vett részt, ezen javaslatot újból és 
újból hangoztatott egyértelműséggel fogadta el.

E szavazás is mutatta, hogy azok a 
feszült viszonyok, melyek eddig tapasztalha
tók voltak, kezdenek enyhébbé válni a köz
birtokosság kebelében, mely belátja lassan- 
kint a saját érdekét s a pártokra való sza
kadás helyett sietteti a rég húzódó ügyet 
mielőbb célra segíteni.

A második tárgy a földmivelésügyi mi
niszter által pótlásra leküldött szabályrende
let ügye volt.

C z é k u s Andor a választmány részéről 
azon javaslatot terjesztette elő, hogy a sza
bályrendeletet, a miniszter által kívánt pót
lás végett egy bizottságnak adják ki.

K o m á r o m i  Ede kifejti, hogy e 
pótlást oly értelemben kell keresztül vinni, 
mely szerint mindazon közbirtokosok, kik 
okmányokkal bizonyítani tudják a köz
birtokban való birtokjogukat, a közgyűlé
sekben a szavazás részesedésével bírnak, 
s viszont mindazok, kik a közbirtokban való 
részesedéstől elejtették magukat, vagyis bir
tokaik igényjogát másra ruházták át, többé 
szavazattal nem bírnak.

A szabályrendelet e módon való pót
lására a bizottságba választattak C z é k u s 
Andor elnöklete mellett: D u d á s  Béla, 
T a j t h y Kálmán, K o m á r o m y  Ede, 
ifj. M a r ó t h i István.

A közlegelőkből haszonbérbe adott föl
dek kérdésével elvileg elintézés alá került 
azon 2000 hold ügye is, melyet a zárgond
nokság adott előbb bérletbe.

W o 1 f Adolf tapintatos felszólalása 
oldatotta megy úgy a dolgot, hogy a köz
gyűlés jóváhagyta az ideiglenes intézőség 
azon eljárását, mely szerint 610 holdat 5268 
forintért bérbe adott, hogy az évi előirány
zatban mutatkozó hiányt ezzel fedezze. 
W o 1 f Adolf úgy tartja, hogy mindazok, 
kik megrövidítve tudják érdekeiket, a törvé
nyes úton kereshetik kárpótoltatásuk igényét.

A közlegelők felosztása tárgyában szük
séges intézkedésekről azt javasolja C z é- 
k u s Andor, hogy azok, kik dr. H o l l ó  
Lajost bízták meg a közbirtokosság ügyének 
intézésével, vele rendelkezzenek, kik pedig 
mást bíztak meg, azok mással rendelkez
zenek.

A közgyűlés ez indítványt egyhangú
lag elveti K o m á r o m i  Ede felszólalása 
után, mely szerint a közbirtokosság egyedül 
H o l l ó  Lajos ügyvédet, országgyűlési kép
viselőt bízta meg a közbirtokosság ügyének 
az intézésével.

Ezután T á r n o k i  közbirtokossági 
tisztviselő azon előterjesztése felett történt 
névszerinti szavazás, vájjon a közgyűlés na
pirendre vegye-e a számvizsgálók működésé
ről szóló jelentést ?

A közgyűlés többsége ellene volt an
nak, hogy a tárgysorozatba fel nem vett je
lentés előterjesztessék.

Ú j d o n s á g o k .
Szentes, 1896. április 19.

— Személyi hir. V a d n a y  An
dor dr. főispán a mai napon déli vonat
tal, pár napi tartózkodásra Budapestre 
útazott.

— Ármentesitó társulatunk a kiállításon.
Egy ízben megemlékeztünk már arról, milyen 
szorgos munka folyik hónapok óta a körös- 
tisza-marosi ármentesitő társulat központjá
ban, hogy a vízvédelmi társulatok ez egyik 
legnagyobbika az országban, méltóképen je
lenjék meg az ezredéves országos kiállításon 
a maga rajzaival, térképeivel, modelljeivel. 
Fel is soroltuk akkor a kiállításra készülő 
darabokat részletesen, mikor a rajzok egy- 
némelyikét már láttuk. Most megtekintettük 
a kiállítási modellek közül is, amik eddig el
készültek és elmondhatjuk, hogy a társulat 
az országos kiállításon nem csupán jó hiré-
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hez méltóan, de impozánsan is lép fel. Ezek 
a modellek, S c h n e i d e r  József szakasz
mérnök, S á n t  h a Ferenc iktató és S z re n -  
k á n y i írnok kezének ügyes és sok fárad
ságot igényelt munkái, — a társulat külön
féle műtárgyainak, zsilipeknek, tiltóknak ki
csinyített mását adják, az eredetihez teljesen 
hű utánzásában nem csupán a technikai ki
vitel, de a színezés tekintetében is. Ezek, va
lamint a térképek és rajzok, melyek közül — 
a már általunk korábban említetteken kívül 
különösen ki kell emelnünk egy, — H e r- 
z o g József társulati mérnök által készített 
nagyszabású térképet, amely hozzáértők állí
tása szerint is valóságos műremek, a kiállí
tás szakcsoportjának egy egész külön szo
báját fogják igénybe venni és teljesen meg
tölteni és alig szenved kétséget, hogy ez a 
tekintélyes csoport a maga mintaszerűségé
vel ki fog tűnni a kiállítás hasonló szakba 
vágó egyéb tárgyai közül, osztatlan elisme
rését viva ki majdan az ítélkező zsűrinek.

— Bankett a főispán tiszteletére. A
polgári olvasókör, a f. év elején tartott ren
des közgyűlésén V a d n a y Andor dr. főis
pánt, azon érdeme elismeréséül, hogy lehe
tővé tette a körnek kedvezőbb anyagi szitu
ációját és megfelelőbb helyiségbe költözését, 
tiszteletbeli tagjául választotta meg és meg
bízta a választmányt, hogy az erről szóló 
diszokmány átadásáról intézkedjék. A választ
mány — e diszokmány átadása idejét a f. 
hó 25-re tűzte ki, mikor is délután 6 órakor 
küldöttség hívja majd meg a főispánt a kör
helyiségbe, hol B a l á z s o v i t s  Norbert 
főgimnáziumi tanár körelnök fogja neki a 
diszokmányt, beszéd kiséretében átadni. Ez 
ünnepséget követően, aznap este társasva
csorát is rendez a kör V a d n a y főispán 
tiszteletére, a mely lakomán való részvételre 
nem körtagokat is szívesen látnak vendé
gekül. Mindössze két aláírási iv van erre 
nézve kibocsátva, de az ezeken eddig folyt 
aláírások is már arra engednek következtetni, 
hogy ez a  bankett fényes sikerű lesz s hogy 
ez alkalommal a bizalom és szeretetteljes ra
gaszkodás V a d n a y főispán személyéhez 
tüntetőén fog megnyilatkozni.

— Közigazgatási bizottság. Csongrád- 
vármegye közigazgatási bizottsága a f. hó 
27-én, délelőtt 9 órakor tartja e havi ülését 
a  szokott helyen. Délután 3 órakor pedig a 
fegyelmi választmány ülésez ugyanott.

— Az immunis Sima Ferencz. U g r ó n  
Gábor annak idején jelentést tett a t. Háznak, 
hogy M á t é f f y Kálmán főszolgabíró az ő 
k e d v e l t  h í v é t :  S i m a  Ferencet fejbe 
találta kollintani a szentesi indulóházban, ami
vel a nevezett főszolgabíró, Gábriel v o n  U g- 
r o n véleménye szerint, — miután S i m a  
olyan mint az i m m u n i s  szőlővessző — 
megsértette a k é p v i s e l ő i  m e n t e l m i  
j o g o t. A képviselőház mentelmi bizottsága a 
napokban tárgyalta ezt a panaszos bejelentést 
és minthogy sem az iratokból sem egyéb ada
tokból nem volt megállapítható, hogy M á- 
t é f f y Kálmán az i m m u n i s  S i m a  Fe
rencet azzal az intencióval támadta meg, hogy 
őt k é p v i s e l ő i  á l l á s á b ó l  k i f o 
l y ó  k ö t e 1 e s s é g e t e l j e s í t é s é b e n  
a k a d á l y o z z a ,  vagy a képviselőházban 
kifejtett ténykedéséért vagy magatartásáért rajta 
bosszút álljon; minthogy továbbá másnemű 
cselekmény — a képviselőház állandó gyakor
lata szerint nem esik a mentelmi jog védelme 
alá, — ennélfogva a bizottság kimondta, hogy 
ez esetben nem találja a mentelmi jogot meg- 
sértettnek ; vagyis : S i m a  n e m  i m m u n i s  
a k k o r ,  ha itthoni személyes gyalázkodásaiért 
megfenyítik. Ellenben, miután a szegedi királyi 
törvényszék, ugyanezen esetből kifolyóan, M i- 
k e c z Ödön dr. panasza alapján, h a m i s
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v á d o s k o d á s  miatt a S i m a Ferenc kia
dását kéri, a mentelmi bizottság elhatározta azt 
is, hogy ez esetben indítványozni fogja S i m a  
Ferenc mentelmi jogának a Ház által leendő 
felfüggesztését.

— Az állami anyakönyvvezetőség ne
gyedéve. A szentesi állami anyakönyvvezető 
hivatal 1896. első évnegyedi ügyködésének 
statisztikai kimutatását már elkészítette. A 
kimutatás 1896. január 1-től ugyanez év már
cius 31-ig terjed és adatai a következők. 
Bejegyeztetett a születési anyakönyvbe 243 
születési eset, melyekből esik: a református 
egyházra 109, a katolikusra 116, az evan
gélikusra 4 és a zsidóra 14. — A halálozási 
anyakönyvbe be lett vezetve 214 halálozás, 
melyekből a reformátusra esett 116, a ka
tolikusra 91, az evangélikusra 3, a zsidóra 
2 és a görög keletire szintén 2. — Házas
ságra lépett 121 pár és pedig: református 
reformátussal 64 esetben, katolikus kato
likussal 39 esetben, evangélikus evangélikus
sal 1 esetben, zsidó zsidóval 2 esetben, re
formátus katolikussal 10 esetben, evangé
likus reformátussal 4 esetben és református 
görögkeletivel 1 esetben. Születések folytán 
tehát a város népessége a lefolyt negyedév
ben szaporodott 29 lélekkel. Az egyházfele- 
kezetek közti arányt tekintve pedig, a szü
letések és halálozások adatai egybevetve, 
ismét szomorúan mutatják a reformátusság 
feltűnő pusztulását, mert mig az ő sokkalta na
gyobb lélekszámúk mellett, a születések száma 
a katolikus egyházban abszolúte is jelenté
kenyen nagyobb volt a lefolyt évnegyedben, 
addig viszont a katolikusoknál, kik jóformán 
csak felényien vannak, a halálozás abszolút 
számokban is jelentékenyen kisebb, mint a 
reformátusoknál. Ugyancsak pusztulását mu
tatják az adatok a görög egyháznak is, mely
ben két halálozással szemben egyetlen szüle
tés se volt s az egy vegyes házasságban is 
reverzálist adott a görög-keleti fél, hogy 
születendő gyermekei a református hitben 
nevelendők fel.

— A ref. egyház a milleniumnak. A
szentesi református egyház, a f. hó 16-án tar
tott presbiteri ülésén valóban dicséretre 
méltó határozatot hozott, az elemi népiskolái 
tanítványainak milleniumi ünnepe tárgyában. 
Elhatározták ugyanis, hogy a május 9-ki is
kolai millenáris ünnepek alkalmából, mikor a 
gyermeksereg az iskolai ünnep után, tanítói 
vezetése mellett zászlódisz alatt a zöldbe vo
nul ki, megvendégelik úgy a gyerekeket, mint 
a tanítókat, hogy ezzel is emlékezetesebbé 
tegyék nekik a nagy nemzeti ünnepet. E 
célra az egyház 500 frtot szavazott meg, 
amiből bizony jó napot fognak szerezni az 
iskolásoknak.

— Gazdálkodók figyelmébe. Felhívjuk a 
gazdasági egyesület tagjainak és általában a 
gazdaosztály figyelmét arra a körülményre, 
hogy akik kísérletet kívánnak ez évben tenni 
a cirok-termeléssel, az illető nagykereskedő 
cég meghatalmazottja a mai napon Szen
tesen időzik e tárgyban és a délelőtt folya
mán az egyesületi helyiségben fog állandóan 
tartózkodni, ahol úgy a termelési feltételek 
megtudhatók, valamint az alku és a szerző
dés is, a leendő ciroktermésre, az illetővel 
nyomban megköthető lesz.

— Személytelen személyi hir. Sima 
Ferenc, a tápéi kerület szent életű képvise
lője, bár h o r g o s i választói évek óta vár
ják h iába------ t á r t  k a r o k k a l ,  a f .
hó 17-én nem Horgosra, de Budapestre úta- 
zott a törzskarával, hogy a H e r r  v o n
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U g r o n t valaraiképen l e u g r a s s z a  
Szentesre a  vedlő tekintélye újabb megdró- 
tozására. — P i n t é r  Gyula meg, a 1 e g- 
s z e p l ő t l e n e b b  e r é n y c s ő s z ,  bár 
Szegedre útazhatott volna, kebelbarátját S i- 
m a Ferencet Budapestre kisérte e r é n y -  
a s s z i s z t e n s k é p e n .

— Gyermekbetegségek. Dacára minden 
szigorú hatósági óvóintézkedésnek és a fertő
zöttnek mutatkozott iskolák időleges bezárá
sának, fertőtlenítésének, a járványos gyer
mekbetegségek még mindég nincsenek a vá
rosban szűnő félben. így még a f. hó első 
felében is 19 kanyaró eset fordult elő, me
lyek közül három a kis gyermek halálával 
végződött.

— Hegyi-páter nyomdája csődben. A
>S z e g e d i H i r a d ó< hozza, a f. évi 
93-ik számában a következő hirt: »Csongrád- 
ról írják, hogy H e g y i  Antal nyomdája, 
melyet néppárti lapja számára rendezett be, 
1680 frt paszszivával csődött mondott.* — 
Ha ez a hir való, úgy akkor E s z e s  Má
tyás csakugyan kitünően f u n e r á t o r k o -  
d o t t és letette uj mesterségében alaposan 
a remeket, mert ő volt az, aki a múlt he
tekben a nyomdát és a páter egyéb ingó- 
bingóit, takarékpénztári és más követelések 
fejében lefoglaltatta.

— A ragaszkodó malac. A napokban 
történt, hogy egy kun-szt.-mártoni embertől 
egy malackát hajtott el valami élelmes tol
vaj. A kun atyafi kereste a jószágát, nyomozta 
mindenfelé — hiába s végre, csak úgy kisér- 
letképen elhatározta, hogy átrándul Szentesre 
és széttekint itt a vásárban, ha talán ráakad
hatna valami csudából a jószágára. Előre- 
hátra ténfergett e végből a külső vásár
téren, de bizony nem látta sehol amit 
keresett, mikor egyszerre egy malac tart 
feléje röfögve és hozzá érve, szelíden a lába
szárához dörzsölgeti borostás bundácskájat. 
Az ember lehajlik, megcirógatni a jószágot 
és ámulva látja, hogy keze csupa festékes 
lett. Az bizony, ez a malac bontára van 
festve és ahogy közelebbről nézi, hát ráis
mer benne a maga fakó malacára, melyet a 
furfangos tolvaj igy varázsolt át szőre színé
ben, hogy a gazdája soha fel nem találja, 
ha a malac nem ismeri meg a gazdát. Per
sze, igy a malac révén a tolvaj is hurokra 
került, akit a csendőrség vett ezután a ma
gas pártfogásába.

— Megszaporltott vonatközlekedós. Az
aradi űzletvezetőség a Szeged és Szentes 
között közlekedő személyszállító vonatokat 
május elsejétől fogva egygyel megszaporitja. 
Ez az intézkedés nagy megkönnyítésére lesz 
az utazó közönségnek, amennyiben ez által 
kikerülheti azt a kellemetlenséget, hogy a 
közbeeső Hódmező-Vásárhelyt majdnem har
madfélóra hosszát várjon a legközelebbi vo
natcsatlakozásra. Az uj személyvonat pont
ban reggel 7 órakor indul Szegedről.

— Szentesi lovak ez időleges kiállítá
son. Annak idején közöltük a milleniumi or
szágos kiállítás igazgatóságának a felhívását, 
mely a gazdaközönséget az időleges állat- és 
terménykiállitásokban való részvételre szólí
totta fel. E felhívásnak Szentesen nagyon 
csekély sikere volt, mert csak egyetlen 
lótenyésztő gazdánk: ifj. B á l i n t  János je
lentkezett, hogy két lóval részt kíván venni 
az időleges tenyész-állat-kiállitásban. A gaz
dasági egyesület titkári hivatala épp tegnap 
tett jelentést a kiállítási csoport-igazgatóság
nak az iránt, hogy kik viszik fel a B á l i n t  
János lovait, mikor és mely állomástól lesznek 
a lovak felszállitva ?

— Tavaszi vásár. Tegnap kezdődött 
ez évi tavaszi országos vásárunk, a rossz idő
járás dacára igen jelentékeny jószágfelhajtás
sal, amelynek azonban annyira alig akadt
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vevője, hogy p. a vágásra alkalmas hízott 
ökör kilóján is alig voltak képesek az elárú- 
sitó gazdák 26 krjával túladni. Egyebek
ben is silánynak mutatkozik a vásár, ami a 
csaknem egy heti esőzésben egészen járha
tatlanná vált útak mellet előre látható volt.

— Ritka találkozás. A ma egy hete vá
rosunkba érkezett L e s t y á n s z k y  Sán
dor földmiv. miniszteri osztálytanácsos egy
kori iskolatársának és jó barátjának Balá- 
zsovits Norbert főgymn. tanárnak vendége 
volt itt időzése alatt. A dologban az az ér
dekes, hogy habár nevezettek egymással le
veleztek s igy tartották fenn régi barátságu
kat, azonban a VI. gymn. osztály végzése, 
vagyis 32 év óta nem látták egymást s igy 
annál szívélyesebb volt a viszontlátás. Neve
zett osztálytanácsosnak nagyon megtetszett 
városunk fokozatos fejlődése.

* Hoffmann Jakab férfi és női divatárú- 
űzletébe tavaszi újdonságok: napernyők, mil- 
leniumi kalapok, nyakkendők, cipők nagy 
választékban megérkeztek és folyton érkeznek.

* Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás-
nál, a torok és a légzési szervek minden za
varainál, melegen ajánljuk tisztelt olvasóink 
figyelmébe Egger kitűnő hatású mellpasztil
láit. Kaphatók 25 és 50 kros eredeti dobo
zokban, minden gyógyszertárban és a neve
zett gyógyfuszerüzletben. Fő- és szétküldési 
raktár : Fgger A. fiai Nádor gyógyszertára Bu
dapesten Váci-körút 17. 24

* Magyar Osztály-Sorsjáték. II. osztályú 
sorsjegyeknek a III. osztályra való megújítása 
naponként, de legkésőbb május 2-ig eszközölte
tik. A sorsjegyek megújítása a sorsjegyeken jel
zett elárusítóknál eszközöltetik és pedig a sors
jegy visszaszolgáltatása és a megújítási d ij: 1 
egész sorsjegyért 20 frt, 1 fél 10 frt, 1 tized 2 
frt és 1 huszad 1 frt befizetésével. Teljes sors
jegyeket (mind a három osztályra érvényes sors
jegyeket) nem kell megújítani és a III. osztály 
húzásán minden további nélkül résztvesznek. 
Hogy a sorsjegytulajdonosoknak épen a megú
jítási határnap lejártakor (május 2) való óriási 
tolongása elkerültessék, ajánlatosnak mutatkozik, 
miszorint mindenki igyekezzék a III. osztályú 
sorsjegynek minél előbb birtokába jutni.

Választói értekezlet.
A városi általános tisztujitásra, mely 

előre láthatóan május hó első felében lesz, 
megindult a mozgalom.

A városi közigazgatás mai vezetése 
ellen szinte általános elégületlenség mutatko
zik. Az emberek kezdik belátni, hogy egész
ségtelen állapot az, mikor egy ember akar 
parancsolni mindenkinek és rádiktálja a maga 
akaratát az összességre, hogy annak aztán 
egy rabszolgai engedelmes polgármesterrel 
érvényt szerezzen — e g y é n i  érdekből.

Az elégületlenség legelső szava éppen 
abból a táborból hangzott fel, mely magát 
v á r o s i  p á r t n a k  nevezi, de amelyben 
egyébként eddig jóformán minden törekvés 
az egyéni érdekek kielégítésére irányult.

Embereket emeltek ki az ismeretlenség 
homályából, ha jó kortes-szolgálatokra vol
tak felhasználhatók. Ez volt a fokmérője an
nak, hogy az i s m e r e t l e n  n a g y s á g  
előbb városi képviselőséghez, majd holmi 
n a p i d i j a s állásban egy kis zsíros konc
hoz is jusson és ezt a manipulációt, valamint 
az adózó polgárok zsebére való adósság-csi- 
nálást szinte hallatlan cinizmussal űzték. Hogy 
példát hozzunk fel: V e r e b rostás előbb 
városi k é p v i s e l ő ,  nyomban rá n a p 
ó i  j a s lett a városnál és most a v á r o s  
n a p d i j a s a  a képviselőtestületben segít 
k o r m á n y o z n i  is a várost.

T e m e s v á r i  Antal nyugalmazott 
aljárásbiró tette meg a kezdeményező lépést

arra, hogy ennek — a város erejét kiszi. 
polyozó rendszernek egyszer valahára vége 
vettessék.

Abból a helyes felfogásból indulva ki, 
hogy a város jó adminisztrációja nem lehet 
s e m  p o l i t i k a i  s e m  e g y é b  p á r t 
k é r d é s ,  a tegnapi napra értekezletre hi
vott össze képviselőtársai közül többeket, 
a Kass-szálló 2-ik számú szobájába, p á r t r a  
v a l ó  t e k i n t e t  n é l k ü l ,  az általános 
tisztujitásnál követendő, lehetőleg egyöntetű 
eljárás megbeszélésére.

Az általa szétküldött meghívó szövege 
igy hangzik:

„Mélyen tisztelt Uram !
Azzal a bizalommal és ragaszkodással

fordulok Önhöz, melyet városunk minden 
lakosának egymás iránt pártkülömbség nél
kül éreznie kell, valahányszor fontos, minden
nél fontosabb városi ügyről van szó.

Városi közéletünk békéje azóta van 
feldúlva, hogy 1891-ben nem engedte a hi
vatalos erőszak polgármesterré választanunk 
azt, kinek jellemétől, tehetségétől és egyéni
ségétől várta a többség városunk helyzeté
nek jobbrafordulását.

Közeledik a városi tisztujitás. Önmagunk 
iránti kötelesség, hogy az évek előtt elköve
tett hibát testvéri egyetértéssel helyrehozzuk.

A városi pénztár üres. A városi közigaz
gatásban fejetlenség van. A terhek elviselhe
tetlenek. Ötvenezer forinttal költött el töb
bet tavaly a tanács, mint amennyi jövedelem 
volt. Az egész tanács fegyelmi vizsgálat alatt. 
Ez a helyzet tarthatatlan.

Bátor vagyok mélyen tisztelt táraságo
dat felkérni, hogy folyó hó 18-án, szombaton 
d. u. 3 órakor, a Kass-szálloda 2. sz. szobá
jában bizalmas értekezletre megjelenni s ott 
becses tanácsával bennünket, többi megjelent 
választókat támogatni kegyeskedjék.

Szentesen, 1896. évi ápr. 16-án.
Temesváry Antal.''

A meghívottak, kizárólag a képviselő- 
testület legbékésebb, leghiggadtabb elemei 
— alig nehánynak kivételével meg is jelen
tek a hívásra a kitűzött órában és helyen, 
hol és T e m e s v á r y  Antal röviden elő
terjesztette : mi bátorította őt fel képviselő- 
társai összehívására és miért tartja szüksé
gesnek, hogy a közeledő tisztujitással szem
ben, a közjó érdekéből és minden egyéni 
vagy párttekintet mellőzésével, testvéries 
egyetértésben bizonyos lépések történjenek, 
melyek végét szakítsák a városi közigazga
tásban ma tapasztalható és immár tűrhetet
len fejetlenségnek, rendszer nélkül való gaz
dálkodásnak.

Ezen előterjesztés után hosszas és be
ható eszmecsere fejlődött ki a következendő 
tisztujitáson való magatartás és a város mai 
közigazgatásának sanyarú állapota fölött.

Az eszmecserében a jelenvoltak csak
nem mindenike részt vett és pártkülönbség 
nélkül egyértelműen nyilatkozott meg vala
mennyinek véleménye oda, hogy ez a mai 
helyzet immár tűrhetetlen s ha még tovább 
tart: a vagyoni tönkbe viszi a várost.

Egyidejűleg azonban osztatlanul nyilvá
nult az a nézet is, hogy ez a szűkkörű érte
kezlet ne erőszakoljon semmi véleményt se 
a városi képviselőtestület többségére, hanem 
hívjon össze egy — a városi képviselőkből 
álló nagyértekezletet, mely előtt nyíltan fel
tárandó lesz a mai helyzet és amelynek fel
adata legyen aztán végleges megállapodásra 
jutni úgy a tisztujitásnál elfoglalandó maga
tartásra, valamint arra nézve is: miként és 
milyen eszközökkel lehet a mai tűrhetetlen 
állapoton gyökeresen javítani.

Az értekezlet ehez képest határozati- 
lag kimondta, hogy a f. hó 20-án, hétfőn

délután 3 órára, a városi képviselők köréből, 
pártra való tekintet uélkül, egy nagy érte
kezletet hiv össze a város túl a kurcai tanács
kozó termébe, melyet e célra a polgármes
tertől elkérnek.

Nyomban megállapították és alá is Ír
ták a meghívó szövegét a következőkben :

> MEGHÍVÓ.
Alólirottak tisztelettel felkérik a városi 

képviselő urat, hogy a f. hó 20-án, h é t 
f ő n  délután 3 órakor, Szentes város túl a 
kurcai közgyűlési termében, a városi tiszt
ujitás megbeszélése céljából tartandó érte
kezleten részt venni szíveskedjék.

Szentesen, 1896. április 18-án.c
A választók nagyértckezlete tehát 

ezek szerint holnap délután 3 órakor lesz és 
ott történik csak végleges megállapodás, a 
tisztujitással szemben követendő, lehetőleg 
egyöntetű eljárás tekintetében, hogy az a 
város összpolgárságának java és érdeke 
szempontjából hajtassák végre.

Ipartestületi elnök-választás.
Az ipartestületnél, K a n á s z  N a g y  

Antal lemondása folytán megüresedett elnöki 
állás betöltése, az e célra összehívott f. hó 
21-ki közgyűlésen lesz és ezen esik meg a 
pártok mérkőzése.

Itt válik majd el, vajon a tekintélyes 
ipartestületben, mely eddig sikeresen tartotta 
távol magától a helyi közéleti súrlódásokat, 
a V a r g a  Béni-féle elem van-e túlsúlyban, 
mely vásárra viszi az elveket és 400 frt 
Júdás-bérért akarja eladni pártszolgálatba az 
ipartestületet, vagy azok, akik azt tartják — 
és a köztisztesség szempontjából igen helye
sen, — hogy az iparosok maguk, e g y é- 
n e n k é n t lehetnek akármiféle helyi vagy 
politikai párton, de az i p a r t e s t ü l e t b e  
semmiféle politikai pártoskodást soha sen
kinek bevinnie nem szabad, aki az iparos
érdekeket föléje helyezi a magánérdekeknek.

A választási mozgalomban a v á r o s  
á l t a l  k i t a r t o t t ,  tehát az e l v e k  
v á s á r á n  é lő d ő  >S z e n t e s i Lap-< 
bán legutóbb V a r g a  Béni szólalt meg, 
ugyanaz a Varga Béni, aki az első választás 
alkalmakor polgártársainak a 4 0 0  f r t o s  
a l k u t  n y i l v á n o s a n  k í n á l t a ,  
hogy — állítólag több iparostársa nevében 
és megbízásából, állást foglaljon a K a 
n á s z  N a g y  Antal újabb elnökké válasz
tása mellett, melyet az általa és k u f á r 
t á r  s a i által tartott értekezleten hatá
roztak el.

V a r g a  Béni nyílt felszólalása szerint 
60-an, a mi legjobb forrásból eredő értesü
lésünk szerint, mintegy harmincan-harminc- 
öten vettek részt az e l ő k u f á r s á g  ez 
értekezletén, tényleg azt határozva el, hogy 
ők csak azért is megválasztják újból K a- 
n á s z  N a g y  Antalt, aki hirlapilag meg
tagadott velük nyíltan és a férfias tisztesség
nek megfelelően minden közösséget abban 
a gyalázatos aknamunkában, mellyel az első 
választást keresztülvitték.

A V a r g a Béni e nyílt felszólalására 
maga K a n á s z  N a g y  Antal adja meg 
most a választ, az itt következőkben:

Nyílt levél.
Tisztelt V arga Béniámin úrnak! 

Szeretett iparos társam  ós kedves barátomnak!
Értesülést nyertem, hogy iparos társaim 

a küszöbön álló ipartestületi elnök - választás 
előkészületei alkalmából jelöltségemmel ko
moly alakban ismét foglalkoznak; sőt a f.
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hó 13-án tartott értekezlet alkalmával szerény 
egyéniségem mellett határozottan állást is 
foglaltak.

Iparos társaim rokonszenvének eme nyi
latkozatát, mint a személyem iránt tanúsított, 
— tudtommal kinem érdemelt őszinte becsü
lésnek jelét köszönettel fogadom, és köteles
ségemnek ismerem, hogy annak méltó ellen
értékét iparos társaim ügyének őszinte és 
igaz szolgálatával kiérdemeljem ; azonban en
gedd meg kedves barátom, hogy a megtisz
teltetés elől ezúttal is kitérek. Ezen lépésre 
f o n t o s  o k a i m  v a n n a k ,  miket veled 
már korábban is tudattam, és a mikből a 
nyilványosságra csupán az tartozik, hogy jel
lemem következetes irányához képest kijelent
sem (mit már lemondásom óta sokszor sokak 
előtt kijelentettem) miszerint elhatározásom
hoz törhetetlenül hű maradok, nekem saját 
teremtményem : önérzetemnek szentsége, — 
és ezt távolról sem akarom még a biztos győ
zelem árán sem küzdelembe vinni, mert távol 
van tőlem, hogy meggyőződésemet hiú re
ménynek legkevésbé is feláldozni akarjam, és 
esetleg ezen a réven önmagámmal jöjjek 
összeütközésbe.

Add át iparos társaimnak azon kijelen
tésem, hogy a jelen, valóban súlyos helyzet
ben igyekezzenek maguk fölé olyan társunkat 
emelni, kinek nálamnál a helyi iparos társa
dalomban szerzett tekintélye, tapasztaltsága, 
akaratereje, és cselekvési képessége, mint 
együttható tényezők az ipartestület ügyei
nek előbbre vitelét biztositják, és a kinek 
vezetése alatt nem kell féltenünk érdekeinket 
sem a visszafejlődéstől, sem a meghasonlás- 
tól, sem pedig azon próféciáit, megjóselt; jö
vőtől, a mely a tiáltalatok óhajtott vezeté
sem alatt az ipartestület szépen fejlődött 
ügyét szégyenbe keverné.

Mondottam, hogy szókimondó vagyok, 
tehát kijelentem azt is, hogy a bizalom kér
dését oly becses közös vagyonnak tartom, 
melyet a legkevésbé sem szeretnék olyan 
örökségnek tekinteni, a melyen az iparos 
osztálytól távol álló idegen elemek huzakod- 
janak"Ieginkább. Mégegyszer kijelentem, hogy 
az ipartestületi elnök-jelöltséget nem foga
dom el.

Fogadd nagyrabecsülésemnek őszinte 
kijelentését;

vagyok őszinte barátod: 
Kanász Nagy Antal.

Készségesen adtunk helyet e nyílt le
vélnek és őszintén mondjuk: K a n á s z 
N a g y  Antalnak ilyetén megnyilatkozását 
vártuk; tudtuk, hogy ennek igy kell bekö
vetkeznie, mert aki következetes akar marad
ni nem csupán önmagához, de múltjához is, 
az másként nem cselekedhet.

Iparos polgártársainkat pedig ezek után 
arra figyelmeztetjük, hogy ne adjanak hitelt 
az elvkufárok besugásainak vagy csábos hi
tegetéseinek.

Őrizzék meg független gondolkozásmód
jukat, ne bocsássák árúba az egyéni meggyő
ződésüket és ne válasszanak meg elnökül 
senki mást, csupán aki ez állást betölteni 
méltó és akiben biztosítékát bírhatják annak, 
hogy nem ostoba politikai vesszőparipákat 
lovagol, de kizárólag az ipari érdekeknek 
szenteli magát.

Köszönet nyilvánítás.
A >Szentesi Jótékony Nőegylet« által 

f. hó 11-én tartott hangverseny fényes sikere 
dr. Albertényi Adofné úrnő, Balogh Mariska, 
Bolyó Blanka és Mihalovics Erzsi kisasszo
nyok, a Dalárda, Molecz Lajos, dr. Nagy 
Sándor és Zsoldos Ferenc urak érdeme ; ezért 
a szives közreműködésükért a legmelegebb 
köszönetét fejezi a >Szentesi Jótékony Nő- 
egylet«. A hangversenyen felülfizettek: Ba
logh János 2 irtot, Mihalovics János 1 frt 
20 krt, Domokos Elek 1 frtot, Dósa Béla 
50 krt; mit ezennel köszönettel nyugtáz az

Elnökség.
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Iro da lo m .

Magyar millénium- E cimen az ezredéves 
Magyarország múltjából és jelenéből album
szerű képes ismertető könyvet adott ki az 
országos kiállítás igazgatósága. A díszes, gaz
dag tartalmú könyvet Gelléri Mór, a kiállítás 
sajtó-osztályának főnöke állította össze s a 
hivatalos kiadás ára 1 frt. A könyv egyide
jűleg francia, angol, olasz, német, oláh, tót 
és horvát nyelven is megjelent és az a célja, 
hogy színes képeivel, pompás cikkeivel a 
világ minden táján érdeklődést, figyelmet kelt
sen a mi nemzeti ünnepünk iránt. Ebből a 
szempontból nem helyeseljük, hogy a szép 
kötetnek ára van. Ingyen kellene azt szét
szórni, legalább huszonötezer példányban, ez 
a reklám bőven meghozná a jutalmat. A 
»m a g y a r m i l l é n i u m *  dús tartalma 
egyébiránt a következő: Magyarország ezred
éves ünnepe. Jókai Mór: A magyar ezred- 
évi kiállítás , Horváth Gyula: A magyar 
millénium ; Csánki Dezső: Magyarország tör
ténete ; Vámbéri Ármin: A magyar fajról; 
Wekerle Sándor : A magyar parlament; Fáik 
Miksa: Régi dolgok ; Hermán Ottó : Néprajz; 
haraszti Bernolák Károly* cs. és kir. vezér
őrnagy: A haderő; Schmidt József: Mező- 
gazdaság ; Gelléri Mór: A magyar ipar; 
Deutsch Antal: Pénz és hitel; Mándy Lajos : 
A magyar közlekedésügy; Zsilinszky Mihály: 
Közművelődés, közoktatás; Rákosi Jenő: 
Sajtó, irodalom, előadó művészet. A magyar 
művészek. A magyar zene ; Korányi Frigyes : 
Az egészségügy ; Bródy Sándor : Budapest; 
Kozma Andor: A budapesti élet; Rákosi 
Viktor: Budapest környéke; Kálnoki Izor: 
Hasznos tudnivalók.

Népesedési mozgalom.
(1896. április 12—18ig.)

Születések'. Darabos Jolán, Biró Lajos, 
Mészáros Ferenc, Kocsis Julianna, Csernus 
Lukács Péter, Kádár Sándor, Pusztai János, 
Lakos Eszter, Sípos Mária, Takács Antal, 
Szeder János, Vig Fazekas Terézia, Zelenák 
Etelka, Pauli László, Kun Sándor, Túri 
Erzsébet.

Halálozások: Szabó Julianna Bodnár Sán- 
dorné, 41 éves, gümőkór. Csepregi András, 
2 éves, agyhártyagyuladás. Soós Erzsébet 
Kovács Józsefné, 69 éves, szívbillentyű elég
telenség. Csányi Juliánná Juhász Pálné, 30 
éves, méhrák. Berezvai Juliánná hajadon, 48 
éves elmebaj. Götzl Gáspár, 59 éves, gerinc
agy-sorvadás. Kocsis Juliánná, 3 órás, szüle
tési gyengeség. Diamant Júlia Purjesz Ber- 
nátné, 65 éves, mellhártyalob. Borsos Erdei 
József, 57 éves. öngyilkos, akasztás által. 
Szoboszlai Szabó Mária Halász Szabó Józsefné, 
55 éves, tüdőgümőkór. Becsák Péter 55 éves, 
gümőkór. Gránicz Rozália, 71 éves, végel
gyengülés. Uze Rozália, 2 éves, tüdőlob. Kaj- 
tár Mária Virtik Józsefné, 60 éves, tüdővész. 
Horvát Rozália, 9 hó, tüdőhurut.

Házasságok : Kronstein Jakab József és 
Léderer Irén. Szabó József és Köteles Klára 
Teréz. Kis Pál Sándor és Szabó Mária. 
Schröttner Alajos és Szabó Eszter.

Vasúti menetrend.
S z o ln o k —B u d a p e s t .

Szolnokról indul 11 óra 46 p. délelőtt, 4 óra 55 p. 
délután, 2 óra 30 p. éjjel, 5 óra 23 p. reggel.

Budapestre érkezik 1 óra 50 p. délután, 8 óra 15 
p. este, 5 ó. 50 p. reggel és 7 ó.25 p. reggel.

B u d a p e s t —S z o ln o k .
Budapestről indul 8 óra 25 p. reggel, 2 óra 10 p.

délután, 7 ó. 10 p. este és 9 óra 15 p. este. 
Szolnokra érkezik 11 óra 24 p. délelőtt, 4 óra 07

p. délután, 10 óra 16 p. éj. és 11 óra 12 p. éj. 
S z o ln o k — H .- M .- V á s á r h e ly .

Szolnokról indul 3 óra 55 perckor éjjel, 11 óra 
55 p. délelőtt és 4 óra 35 p. délután.

Puszta-Tenyőről indul 4 óra 47 p. éjjel, 12 óra 
41 p. délután és 5 óra 23 p. délután.

Tisza-Földvárról indul 6 11 p. reggel, 1 óra 59 p. 
délután és 6 óra 29 p. este.

Kun-Szent-Mártonról indul 7 óra 10 p. reggel, 
2 óra 52 délután és 7 óra 20 p. este.

> S Z E N T E S  é s  V I D É K E *

Tőkéről indul 7 óra 41 p. reggel, 3 óra 23 p 
délután és 7 óra 47 p. este.

Szentesre érkezik 8 óra 15 p. reggel, 3 óra 45 
p. délután és 8 óra 17 p. este.

Szentesről indul 4 óra 50 p. éjjel, 8 óra 54 p. 
reggel és 5 óra 15 p. délután.

Szegvárról indul 5 óra 13 p. reggel, 9 óra 09 
p. délelőtt és 5 óra 39 p. délután.

Mindszentről indul 5 óra 48 p. reggel, 9 óra 
45 p. délelőtt és 6 óra 15 p. este.

Vásárhelyre érkezik 6 óra 40 p. reggel, 10 óra 
37 p. délelőtt és 7 óra 08 p. este.

I I . - M .- V á s á r h e ly  —S z o l n o k .  
Vásárhelyről indul 7 óia 40 perc reggel, 4 óra

10 p. délután és 8 óra 10 p. este.
Mindszentről indul 8 óra 47 p. reggel, 5 óra 17

p. délután és 9 óra 17 p. éjjel.
Szegvárról indul 9 óra 10 p. délelőtt, 5 óra 40 p.

délután és 9 óra 40 p. éjjel.
Szentesre érkezik 9 óra 30 p. délelőtt, 6 órakor

este és 10 órakor éjjel.
Szentesről indul 6 óra 05 p. reggel, 11 óra 37 

p. délelőtt és 6 óra 20 p. este.
Tőkéről indul 6 óra 39 p. reggel, 12 óra 13 p. 

dél és 6 óra 52 p. este.
Kun-Szent-Mártonból indul 7 óra 21 p. reggel, 

12 óra 55 p. délután és 7 óra 31 p. este. 
Tisza-Földvárról indul 8 óra 11 p. reggel, 1 óra

50 p. délután és 8 óra 14 p. este. 
Puszta-Tenyőről indul 9 óra 17 p. délelőtt, 3

óra 01 p. délután és 9 óra 18 p. éjjel. 
Szolnokra érkezik 10 órakor délelőtt, 3 óra 48 p.

délután és 10 óra 01 p. éjjel.
F é l e g y h á z a —B u d a p e s t .

Félegyházáról indul 11 ó. 6 p. d. e., 4 ó. 13 p. d. u. 
Budapestre érkezik 1 ó. 25 p. d. u., 8 ó. 25 p. este 

B u d a p e s t —F é l e g y h á z a .  
Budapestről indul 8 óra 30 perc reggel, 2 óra 

25 perc délután, 4 óra 25 perc délután. 
Félegyházára érkezik 12 óra 11 perc délután, 4 

óra 47 perc délután, 7 óra 57 perc este. 
S z e g e d —B .-C 'sa b a .

Szegedről indul 3 óra 30 p. éjjel, 10 óra 30 p.
délelőtt, 3 ó. 10 p. délután, 6 óra 40 p. este. 

Algyőről indul 3 óra 51 p. éjjel, 10 óra 44 p. dél
előtt, 3 óra 24 p. délután, 7 óra 06 p. este. 

Vásárhelyre érkezik 4 óra 27 j>. éjjel, 11 óra 05
p. délelőtt, 3 ó. 56 p. délután, 7 óra 50 p. este. 

Vásárhelyről indul 4 óra 32 p. éjjel, 11 óra 10
p. délelőtt, 7 óra 57 p. este.

Orosházáról indul 5 óra 38 p. reggel, 12 órakor
dél, 9 óra 38 p. éjjel.

B.-Csabára érkezik 6 óra 37 reggel, 12 óra 55 p. 
délután, 11 óra 10 p. éjjel.

B .-C 's a b a —S z e g e d .
B.-Csabáról indul 4  óra 40 p. éjjel, 2 óra 13 p. 

délután, 7 óra 17 p. este.
Orosházáról indul 5 óra 47 p. reggel, 3 óra 13 p. 

délután, 8 óra 32 p. este.
Vásárhelyre érkezik 6 óra 54 p. reggel, 3 óra 58 

d. délután, 9 óra 21 p. éjjel.
Vásárhelyről indul 7 óra 04 p. reggel, 11 ó. 06 p. 

délelőtt, 4 óra 03 p. délután, 9 óra 26 p. éjjel.
Algyőről indul 7 óra 43 p. reggel, 11 ó. 38 p. 

délelőtt, 4 óra 25 p. délután, 10 óra 02 p. éjjel.
Szegedre érkezik 8 órakor reggel, 11 ó. 51 p. 

délelőtt, 4 óra 38 p. délután, 10 ó. 20 p. éjjel.
C s o n g r á d —F é l e g y h á z —S z e g e d .  

Csongrádról indul 9 ó. 20 p. d. e., 2 ó. 45 p. d. u 
Félegyházára érk. 10 ó. 21 p. d e., 3 ó. 46 p. d. u 
Félegyházáról ind. 12 ó. 19 p. d. u., 4 ó. 48 p. d. u 
Szegedre érkezik 1 ó. 47 p. d. u., 5 ó. 49 p. d. u

S z e g e d —F é l e g y h á z a —C s o n g r á d .  
Szegedről indul 10 ó. 01 p. d. e., 2 ó. 31 p. d. u. 
Félegyházára érk. 11 ó. 04 p. d. e., 4 ó. 3 p. d. u. 
Félegyházáról ind. 12 ó. 25 p. d. u., 5 ó. 10 p. d. u. 
Csongrádra érkezik 1 ó. 25 p. d. u , 6 ó. 10 p. este.

k ö z g a z d a s á g .
Időjárás. A mai nap folyamán a követ

kezőket jelentik : Az idő esős jelegét megtar
totta és megint az Alföldön voltak a legdú- 
sabb esőzések. 10—20 mm. között esett: 
Szegeden, Egerben, Adán, Panasován, Újvi
déken, Zomborban, Nagylakon, Nagyvára
don, Szolnokon, Aszódon, Árva-váralján. 
5—10 mm. között: Selmecbányán, Ó Gyal- 
lán, Budapesten, Orsován, Temesvárott, Zsom
bolyán, Aradon, Debrecenben, Vajdahunya- 
don. 5 ramen alól: Trencsénben, Keszthe
lyen, Kaposvárott, Eszéken, Nagyszebenben
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Késmárkon, Ungvárott és Szatmárott. A mint 
látható, az eső maximuma az Alföld középső 
és déli részére esik és tekintve, hogy az 
előző napon is ott volt a legerősebb csapa
dék, annak mennyisége az utóbbi három na
pon azon a tájékon 40—70 mmre tehető. 
Az eső különben ma reggel is számos he
lyen még tart. Az idő egyébként hűvös 
és szeles.

Gabonatőzsde. (Bpest, ápr. 18.) Jó kíná
lat és kedvező vételkedv mellett b ú z á 
b a n  csendes volt az irányzat. A forgalom 
mintegy 35.000 métermázsára tehető, mely
nél az árak azonban változatlanok maradtak. 
Ma jobbadán rakományok kerültek eladásra, 
melyek között két tétel szerb búza is kelt 
el. Legmagasabb árban 7.35 frton a 82 kilós 
tiszavidéki búza kelt el, míg legalacsonyab
ban, 6.90 frton a 77 kilós bácskai és toron- 
tálmegyei fajokat fizették. R o z s b a n  meg
lehetős kereslet volt, 6.35—6.45 frton kelt 
el, nehány tétel Budapesten vagy budapesti 
paritásban. Á r p a  továbbra is lanyha és 
4.50—4.75 frtot jegyez gyenge forgalom mel
lett. Z a b b a n  gyengült a forgalom, ne
hány waggon elkelt 6.42’/t—6.55 frton. T e n 
g e r i  lanyha, mert a gyenge szükséglet el
lenében nagyok a hozatalok. Jegyez helyben 
3.90—4. frton és 3.95—4.10 frton Kőbányán.

Magyar női díszruha!
A ló liro tt t is z te le tte l felh ív ja  a  

h ö lg y k ö z ö n sé g  sz iv es fig y e lm é t a rra , 
h o g y  a m illen ium i k iá llí tá s ra  á lta la  
k é s z íte t t  d isz -m ag y ar nő i-ö ltöze t a  la 
k á s á n , I. t iz e d  5. szám  a la tt , h é tfő n  
és k e d d e n  k ö zszem lé re  lesz bocsá tv a .

S z e n te s , 1896. áp r . 18.

T is z te le t te l :

Zsoldos János,
nő-szabó.

Vasárnap, április 19. 1896.

L e g jo b b  m in ő ség ű  flldecos női, férfi és 
g y e rm e k -h a risn y á k .

L e g jo b b  m in ő ség ű  bőr-, selyem - és 
c é rn ak ez ty ű k , h ö lg y e k , u rak  és g y e r 
m ek ek  ré szé re .

N ői és gy e rm ek  vászo n -és chiffon-ingek. 
N ői h á ló k a b á to k  (co rse tták ).
A  leg szeb b  v á la sz té k  nő i k ö té n y e k b e n . 
Férfi in g ek , sim a, re d ő s  és h im zéssel. 
F érfi sza tén -in g ek .
G a llé ro k , k éze lő k , 4 -szeres chiffonból. 
S é tab o to k .
L e g ú ja b b  d iv a tú  nyakkendők.

M időn  a  n a g y é rd . k ö zö n ség  szives
p á r tfo g á s á t k é rjü k , v ag y u n k  

k iv á ló  t i s z te le t te l :

P0LLÁK és JAK0B0VITS
úri, női divat- és rövidúrú-kereskedök Szentesen, 

>Szentesi Takarékpénztáré épületében.

33 hf. 896. szám.

Felhívás.
M ely sz e rin t fe lh iv a tn ak  m indazon  

id e g e n  ille tő sé g ű , d e  S z e n te s  váro s 
te rü le té n , v a la m in t en n e k  h a tá rá b a n  
ta r tó z k o d ó  s k a to n a ila g  ki nem  k é p e 
z e t t  m e s te re m b e re k , ille t, ip a ro so k  és 
ip a ro s-se g é d e k , k ik  18-tól 42  év es 
k o ru k b a n , te h á t  m ég  n ép fe lkelő i k ö 
te le z e tts é g b e n  á llan ak , h o g y  összeírás 
v é g e t t  le g k é s ő b b  8 nap  a la t t  S zen tes 
v á ro s  fő jeg y ző i h iv a ta lá b a n  m ulhatla- 
nu l je le n je n e k  m eg .

A  m e g  nem  je le n ő k  sz igo rúan  
b ü n te tte tn e k .

K e lt  S z e n te se n , 1896. év i áp ril 14.
Dr. Lakos,

h. főjegyző.

.S z e n t e s  é s  v i d é k e .

Horváth Ilona Nagy Sándomé
m ácsai la k o sn a k  S z e n te s  város h a tá r á 
b an  fekvő  60 holdnyi legelő- és 
kaszálóföldje (K arácso n y te lek ). S z e r 
ző d és k ö th e tő  dr. Tasnády Antal 
3 — 2 ü g y v éd d e l.

Haszonbérbe kiadó

651. v. 1896. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a szentesi kir. járásbíróság 
1895. évi 6020. számú végzése következtében 
Dr. Polatsek Albert ügyvéd által képviselt 
Gálfi Imréné szentesi lako3 javára Molnár Pál 
s neje szentesi lakosok ellen 151 frt 65 kr s 
jár. erejéig 1895. évi június hó 27-én foga
natosított kielégítési végrehajtás útján lefog
lalt és 335 írtra becsült tehén, sertések, 2 
vas tengelyes kocsi s egy kazal szalmából álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. járásbíró
ság 3597(1896. számú végzése folytán 151 frt 
65 kr. tőkekövetelés, ennek 1894. évi máj. hó 1. 
napjától járó 6 százalék kamatai és eddig 
összesen 57 frt 60 krban biróilag már megál
lapított költségek erejéig Eperjesen alperesek 
lakásán leendő eszközlésére 1896. évi április 
hó 25 napjának d. e. 10. órája határidőül 
kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-a értelmében készpénz-fizetés mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfognak 
adatni.

Kelt Szentesen, 1896. évi április 9.
VÉGH SÁNDOR, 

kir. jbirósági végrehajtó.

Laptulajdonos és felelős-szerkesztő: Dr. iíá té ffy  Ferenc 

Társ-szerkesztő: Bánfalvi Lajos.

Nyilttér.

Uj tavaszi árúk!
A  tav asz i á rú k  m e g é rk e z é s e  a l

k a lm áv a l, v an  sz e re n c sé n k  a  n a g y é rd . 
k ö z ö n sé g  sz ives f ig y e lm é t cipő, kalap, 
úri és női divat, v a la m in t rövidárú 
raktárunk sz iv es m e g te k in té sé re  fe l
h ívn i, ho l az a la n t  fe lso ro lt c ik k ek  a  
legjobb minőségben, a  legmaga
sabb igényeknek m eg fe le lő en , dús 
választékban a  leg o lc só b b  á ra k  m e l
l e t t  k a p h a tó k :
Különlegességek: Pless Vilmos cs. és k ir. 

udv . szá llító  le g ú ja b b  d iv a tú  kalapjai.
Valódi karlsbádi női és férfi és gyermek

cipők. — Nyári sárga és barna női, 
férfi és gyermek cipők.

Főnyeremény
esetleg

5 0 0 .0 0 0  m árka. S íe r s n c s e - j e l s a té s ! A nyereményekért|
az állam

k e z e s k e d ik .

Meghívás a Hamburg állam által biztosított nagy pénzsorsolás 
nyeremény-esélyeiben való részvételre, melyben

10 millió 740,000 márkát okvetlenül nyerni kell.
Ez előnyös pénz-sorsolás nyereményei, mely tervszerűen csupán 112,000 sorsjegyet 

tartalmaz, a következők :
A legnagyobb nyeremény esetleg 5 0 0 ,0 0 0  márka.

Dij 
nyeremény

300,000 má 
200,000 
100,000

75,000 
70,000 
65,000 
60,000 
55,000 
50,000 
40,000 
20,000 
10,000

ka 46 nyeremény 
106 
206 
782 

1348 
42 

183 
35327 
8961 
9249

összesen :

. á 5000 márka 

. . 3000 
. 2000 

. . 1000 

. . 400
. 300

200 és 150 
á 155 

á 134,104 és 100 
73, 45 és 21 

56,240 nyeremény.

b en . Esőernyők (G raczioza). 
M indennem ű sz ab ó k e llék .
C s ip k ék , sz a llag o k , zsinór- és g y ö n g y -

d iszek .
V álfűzők  (m ieder) és válfűző-védő. 
G y erm e k -ru h á c sk á k .
Z se b k e n d ő k , b a tisz t és vászonban . 
I lla tsz e re k , p ip e re c ik k e k .
S z e g e d i papucso k .

Az első osztáljú főnyeremény 50,000 márka, mely a második osztályban 55,000 márka 
a harmadikban 60,000, a negyedikben 65,000, az ötödikben 70,000 a hatodikban 75,000, a 
hetedikben 200,000 m árkára emelkedik és a dijjal, 300,000 márkával együtt esetleg 500,000 
márkát tehet ki.

Az elaö húzásra, mely hatóságilag van megállapítva : 18—4

egy egész eredeti sorsjegy  ára csak  3 frt 5 0  kr. 
egy fél > » » > 1 » 75 »
egynegyed  > • > > — » 9 0  >

Minden résztvevőnek azonnal a megtörtént húzás után. külön felhívás nélkül megkül
döm a hivatalos sorshúzási jegyzéket.

Sorsolási terv az államcimerrel, melyből a betétek és a nyeremény-felosztása hét osz
tályban előre megtudható, díjtalanul küldetik.

A nyeremények kifizetése és szétküldése, közvetlenül tőlem történik az érdekeltekhez, 
teljes értékben és a legnagyobb titoktartás mellett.
--------- Megrendeléseket postautalvánnyal vagy utánvéttel kérek eszközölni. = = = = ——

Megrendelésekkel tehát mindenki, a közeli húzásra való tekintettel azonnal, de legkésőbb 

a, f. é"Vi á jp r í l i s  3 0 - ig 1 b izalom m al fo rdu ljon  : 

Heckscher József bank- és v á ltó -ü z le té h e z , Hamburgban. 
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXI



8 . S Z E N T E S  é s  V I D É K É . __________________ Vasárnap, április 19. 1886.

®czelli
Gyomnr-

cseppek
nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen ás áltolánosan ismeretes

I házi és népszer.
A gyomorbetegség tünetei: étvágyta- 

I lanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
felfujtság, savanyu, felböflögés, hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs
szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 

| származott, gyom'ortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hámor-

i rhoidáknál.
Említett bajoknál a M á r i a e z e l l i  

g y o m o r r H e p p e k  évek óta kitű
nőknek bizonyultak, a mit saáz meg száz 

! bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy-
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: T o r o k  
J ó z s e f  gyógyszertára B u d a p e s t ,  
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
.Valódiságát bizonyítom*.

X Máriaczelli gyomorcuppek valodian 
I kaphatók
I Szentesen  Váradv Lajos, Podhradszky ■ 

F. K.-Sz.-Mártonban Szilárdfy K á - f |
| roly s Remetey Dezső gyógyszertárában

G yönyörű m in ták  m agánfelek
nek ingyen  és bérm entve. Gaz
dag, még soha nem  lé tezett m in 
takönyvek, szabóknak bérmentve. 

ÖLTÖZÉKSZÖVETEK
Pervien és Doszking a magas Klérusnak, 

előírás szerinti szövetek a cs. és kir. hivatalnok
egyenruhákhoz, valamint veteránok, tűzoltók, 
tornászok, inasegyenruhák részére; billiárd-, 
játékasztal- és kocsi-huzat szövetek.

Legnagyobb rak tár stájer, karintiai, tiroli 
stb. lódenben, úri és női öltözékekhez, eredeti 
gyári árakon, olyan nagy választékban, amily ent 
20-8zoros konkurrencia sem képes nyújtani.

Legnagyobb választék csakis finom, tartós 
női gyapjűkelmékben a legdivatosabb színekben. 
Mosó-kelmék, úti plédek 4 Írttól 14 forintig, 
továbbá
C75lHnkrp lm Á lí' ujjbélés, gom-

bök, tűk, cérna stb.)
Á rát érő, szolid, tartós, tiszta 

gyapjúkelmét és nem olcsó rongyot, 
mely a varrásdijat alig éri meg, 
ajánl:

Stifcarofsky János,
Brünnben,

(az osztrák ipar központja.) 
Legnagyobb gyári raktár, '/2millió 

forint értékben.
Alapittatott 1866-ban. -2^

Szétküldés csak u tánvéte lle l.

Figyelmeztetés ’ zSlMnít
rofsky-féle árű“ cége alatt szokták silány árúi
kat eladogatni. Nehogy a t. fogyasztó közönség 

i félrevezettessék, ezennel kijelenteni, hogy én 
| ilyes egyéneknek semmiféle feltétel alatt sem 

szoktam árút eladni. 20—10

Félszázad óta
kitűnőnek elismert

Arany éremDr. SICHULSZKY ̂ d e m  érem 
'Pócs"l888? fflle Temesvár 1880

Arckenőcs és mosdóviz.
Ezen készítmények ajánló levelét azoknak 
félszázad óta mindenütt elterjedt világhí
rük és bámulatos hatásuk képezik. Meg
bízható sikerrel használtatnak, szeplő és 
májfoltok, a forróság vagy fagy által ke
letkezett pirosság s a bőr minden tisztá- 
talansága ellen. Egy nagy tégely ára 70 
kr, egy kis tégely 35 kr. Egy nagy üveg 
mozsdóviz 1 frt, egy kis üveg 50 kr. 
Hozzávaló Mandola-korpa szappan 25 kr.

Jollissante-Créme
bőrfinomitó és szépítő szer.

Kitűnő hatással bir a bőr finomítása és 
szépségének előmozdítására, valamint a 
pattanások s kiütések elűzésére. Egy üveg

ára 1 frt 55 kr.

JOLLIESSANTE-PUDER
fehér, rózsa és sárga színben.

Kiváló finomsága miatt ajánlható legin
kább. — Az arcra láthatatlanul tapadva, 
annak kellemes szint ad. Egy nagy

doboz ára 80 kr, egy kis doboz 50 kr.

Jolliesante-Fogpor
legegészségesebb fogpor a fogak tisztítá
sára, odvasodásuk és bűzödésük eltávolí
tása s megóvására, mely által egyúttal a 
foghúsra is a legjótékonyabb hatást gya

korolja. Egy doboz ára 50 kr.

Joliessante-szappan
már kellemes illatánál fogva is a legked
veltebb toilett-szappan. A bőrt finom és 
simává teszi, valamint előmozdítja s emeli 
annak friss, üde kinézését. Kívánatra min
tadarabok ingyen adatnak. Egy darab 

ára 40 kr.

HAJ-RSSTQRER
biztos szer a megőszült haj eredeti ter
mészetes színének viszaállitására. Egy

üveg ára 1 frt.
Kapható ; Molnár Lipót gyógyszerésznél, 
mint készítőnél Kassán. Szentesen Gömbös

László gyógyszertárában. 20—3

Lóárvsrés.
Néhai Nmélt. Gróf Károlyi Alajos örö
kösei csongrádmágocsi uradalmában :

1 drb. 7 éves oldenburgi m én; 
— 180 cent. magas.

23 drb. 4 éves heréit — nyereg 
alá és hámba betanitott ló, — Deficit, 
Northstar, Nonius és Majestoso mének 
után, továbbá :

14 drb. mustra igás kanca ló — 
f. évi április hó 27-én délelőtt 9 
Órakor, nyilvános árverésen készpénz- 
fizetés mellett fog eladatni.

Előre bejelentett érkezés esetén 
az orosházi vagy szentesi állomáson 
fogatok fognak várakozni.
3—3 az uradalmi intézőség.

R ichter-fé le  H orgony-P ain-E xpe lle r
B i n i m e n t .  C a p s ic i  c o m p .

Ezen hírneves háziszer eUentáUt az idő megpróbálásának, mert már több mint 25 év óta meg
bízható fajdaiomcsiiiapitó bedörzsölésként alkalmaztad köszvénynél, csúznál, tagszaogatásnál 
es meghuleseknel es az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Fain-Expeller gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni.
40 kr., 70 kr. es 1 frt. üvegenkenti árban majdnem minden gyógyszertárban készletben 
van; főraktár: Török József gyógyszerésznél Budapesten.

Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü utánzat 
van forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden egyes üveget „Horgony"
védjegy nélkül mint nem valódit utasitsa vissza. --------

R ic h te r F. Ad. é s  t á r s a ,  csász. és kir. udvari szállítók, R u d o ls ta d t (Thüringia).

Több mint 50 év óta 
s ik e r r e l  h a s z n á l ta to k !

A z

Eszéki Spitzer-Kenőcs
és az

Eszéki Salvator-Szappan.
Valódi minőségben csakis

m in t  ed d ig , e z e n tú l  is
ESZÉKEN, felsőváros

D IE N E S  C. J .-fé le
gyógyszertárban

készül és megrendelhető.
iázeplőket

és
máj foltokat,
valamint az összes
bőrtisztátalan-

sagokat
biztosan eltávolít

1 tégely valódi Spitzer-kenőcs . . 35 kr. 
1 üveg valódi Spitzer-mosdóviz . . 40 kr. 
1 darab valódi Salvator-szappan . 50 kr. 
1 doboz valódi lyoni rizspor, há

rom színben................. 50 kr és 1 frt.
1 tégely kézpaszta.......................60 kr.

2 ^ *  Figyelmeztetés!
Csak akkor valódi, ha a fenti tör

vényileg beiktatott védjegygyei el vannak 
látva és kéretik a t. közönség csakis 
Dienes-íé\e eszéki kenőcsőt és szappant 
kérni és elfogadni. 20—9

Alapítva 1863-ban.
" V  i  1 á  g- h .  i r  ű e  k
a jutalommal kitüntetett saját gyártmányú

k é z i  - h a r m o n i k á i
Trimmel N. Jánosnak

B é c s,
VII/3, Kaiserstr. 74.

Nagy raktára mindenféle

Hegedűk, citerák, fióták, 
ocoarinák, szájharmóni- 

kák stb. stb.
S vá jc i zenélő acéljá tékszerek, hangban 
felűlinulhatlanok, zenélö-albumok, poha

ra k , stb. stb.
Mintakönyv ingyen és bérmentve. .7

Egy — vagy két —
tanoncnak

jóházból való fiú
felvétetik

M o l n á r  B á l i n t  fé r f i-s z a b ó n á l,
vásárhelyi-útra.
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Üzlethelyiség változtatása.
A  n a g y é rd e m ű  k ö zö n ség  sz ives tu d o m ásá ra  hozom  

™ ,á W é ' '  «

sírkő-, őrs- is fakoporsó-raktiranat
a  f. év i á p r ilis  2 4 -tő l k ezd v e  a z  Úri-útcai Nviri 
Gerzson-fele házba, a postahivatal mellé h e 
lyezem  át.

E z  a lk a lo m m al v ag y o k  b á to r  a  n. é rd . k ö zö n ség 
n e k  b ecses tu d o m á sá ra  hozni a z t is, h o g y  á rú im a t 
n e v e z e te se n  : sírkövet, érc- é s  fakoporsókat mini 
d en  h o zzáv a ló k k a l, to v á b b á  művirág-koszorúkat és 

m indenféle  temet
kezési kellékeket, 
a  le g d ísz e se b b e n  
k iá llítv a , szo lid  
k isz o lg á lá sb an  és 
a  leg ju tán y o sa b b  
á rb a n  szám ítv a  
á rú sito m  el.

A  n a g y é rd e m ű  k ö z ö n sé g  e d d ig i sz ives p á r tfo g á s á t 
m eg k ö sz ö n v e  és a z t ez u tán ra  is k é rv e , m arad tam ,

S z e n te s , 1896. áp r. hó.
te lje s  t i s z te le t te l :

Özv. Krausz Márkné.6 - 3

P ad ló -fénym áiak  is
m in d en  sz ínben ,

lackak, aranylapok, kroniok s testiek
n a g y  v á la s z té k b a n  és a  le g jo b b  m in ő 

sé g b e n , olcsón b e s z e re z h e tő k :

L Ö V I N G E R  A D O L F
fűszer-, festék- és csemege-árú üzletében Kossuth- 

tér, nagyvendéglőéptilet. 5

Nyeremény
1 juíalomdij

1 á 
1 „ 
1 „ 
1 „
2 „ 
2 „ 
5 „

10 „ 
34 „

100 „ 
200 „ 

2650 „ 
22000

§  e

c
oc  t i  • 

o Z6 N o ■u 3 Jé x:OJ O
C O
«n w
c  O  
N OU (0

25007

M agyar

osztály sorsjáték
Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb esetben

1 Willio Korona.
Húzás naponta

1896 M a jns  12tai 28 í3.
korona korona

600000
400000
300000
200000
100000
40000
20000
10000
8000
6000
2000
1000

200
150

i r e m é n y e k  é s  
I ju ta lo m

600000
400000
300000
200000
100000
80000
40000
50000
80000

204000
200000
200000
530000

3300000
6284000

I I I .  o s z t á ly a  v é t e ls o r s  j e g y e k  á r a i:
V i___________ % ________ 7 io  Van____________

6 0 .— 3 0 ,— 6,— 3,— forint
E zen  e r e d e t i  s o r s j e g y  á r a k o n  k ié ü l a já n lo t t  le v é l  p o r tó ja  é s  

n y e r e m é n y  j e g y z é k é r t  2 5  Kr. m e llé k le n d ő .
Sorsjegyeket ajánl és szétküld az összegnek postautalványon való előzetes 

beküldése mellett vagy utánvéttel

Heintze Károly
Budapest, Szervita-tér 3.

Sürgöny czim: L o tto h e iiitz e  B u d a p est  
II. osztályú sorsjegyeknek a III. osztályra való 
megújítása a II. osztályú sorsjegy visszaadása és 

a megújítási dij befizetésével és pedig f
7 i  */s 7 ,o  Vao sorsjegy

1.— forint2 0 . -  1 0 . -  2 . -
legkésöbben május 2-ig eszközlendő.

Nyertes sorsjegyeket minden magasságban beváltok.

T T 'x l / l  o l o z l ó c !  S z ilá g y m e g y é b e n  15 0 0  ho ld  k itűnő föld, h o ld ja  1 5 0  ír té r t  k e d v e z ő  fe lté te le k  m e lle tt  e ladó , 
-t- Ó i d  C X C ld c tö .  É rte s íté s t a d  L ő v y  H e n rik  S z e n te se n . 3—33 — 3

A magyar királyi államvasutak gépgyárának vezérügynöksége
6_5 B u d a p e s t ,  József-körút 41. szám alatt.
Ajánlja : a magyar királyi államvasutak gépgyárában készült gözcséplő-garnitúráit, ipari célokra 

alkalmas „Compound" lokomobiljait ős egyéb gazdasági gépeit.

99** 1896. augusztus 1-től, Váczi-körút 32. és József-körút 41. szám alatt. "WB
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A KÖBANYAI KIRÁLY SERFOZO
K IZÁRÓLAGOS FŐ RA K TÁ RA ! __

Van szerencsém a t. közönség tudomására hozni, hogy a k ő b á n y a i király-serfŐZŐ részvény- 
társaság k iz á ró lag o s  fő ra k tá r á t  és képviselőségét S zen tesre  nézve  e ln y erv én , abban a kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a nagyközönség e nemű igényeit a legkitűnőbb sörrel, a legjutányosabb árban 
s mindég f r i s s  g y á r t m á n n y a l  elégíthetem ki, sőt viszonteladóknak jelentékeny árengedményeket 
is biztosíthatok.

Palacksörök: (valódi márciusi és nem  ászok sör)
egy nagy palack 16 krajcár, egy kis palack 11 krajcár.
Kettős márciusi, tajor is p t a i  múltára ücronasor 1 palack ára IS úr.

Lakodalmak vagy névnapok alkalmára 25 literes hordócskákban, a l é g  m é r s é k e l t e b b  
á r s z á m  i t á s .  — 10 palacktól a megrendelés házhoz szállittatik.

Főraktár saját házamnál, felsőpárt, volt Dcsay-ház.
A t. közönség becses pártfogását kérve, vagyok
Szentesen, 1896. február hó. Tisztelettel :
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czem entárn-gyára, építési 
anyagok ra k tá ra

Budapest, VII, Rottenbiller-u. 13.
■ V á l la U c o z l l c  : 

g  3 E A 1 T I T T E B A . 2 Z O ,  
p  3 S T O 1 T I B O Z A . S O K ,  

3 3 2 á t c e i t .á .z A s o :e: ,  
s z ö k ó k t t t ^ e : ,
C Z E M E 1 T T - L 2 L P O I O  é s

E E Ö  V  ■ tr jZ É S T H T g  
e lE c é e z lté s é x e  stTo.

E S a .3 stá .r t t a r t :  
KZEER-AEMZIT-Xj.A-ZE’O IC  
e e e e i e e v e -e ^ p o e : 
M E T T L A C H I  Xju&.Z’OZC. 
t e e e ^ c o t t j ^ -á e v e :, 
K Ö E E E E L E É P ,  
T ’í t z i -á .X jX.ö  t é s l A k .

NTTOKBÓI. rtb .
Gyári raktára a 

fartenaul Portlandi 

Kenuit és riitiat- 
la i raési-yiraik. |

'KOAGYÍGeGÖvS
Gyári raktára a 

gartenaul Portlandl 
ciement és^vtibat- 

lan mési-öírnak.

Uj fényképező műterem.
Tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy a 

f. évi május 1-én, a Wellisch Vilmos-féle házban, a ka
szinó mellett,

IW *uj fényképező műtermet
n y i t o k .

Egyidejűleg bátor vagyok a n. érd. közönség
nek tudomására hozni azt is, hogy H eg e d ű s  és 
S c h rö ttn e r  cég alatt a s z o b a f e s t é s i  i p a r t  
is tovább folytatom.

Szentesen, 1896. április hó.
Tisztelettel:

6—2 P Z e g -e cL iA s  I g n á c .
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FELSENBÜRG BENEDEK ró - ,  arany-is ciflst-íkccer-, Tanógcp-raktára, S Z E N T E S E I
Alulírott tisztelettel felhívom a nagyérdemű közénség figyelmét 23 év óta 

fennálló O r a ra k t A ra m ra , hol a legjobb szerkezetű I n g a , a c h w a r z w a ld i  
es O b r e sz lö  fa llO r A k , a  le g f in o m a b b  sv A jc i z s e b ó r á k  a r a n y ,  
e z l i - t  és n i c k e l  t o k o k b a n ,  valamint mint különlegesség a  v i lA g l i lr ü  
G la n h ü lt i  és I .OlMdiiew OrAk jutányos áron és előnyös részletfizetés 
mellett kaphatók. — =  Készpenz-fizetéssel rendkívüli árengedmény. = —

A r a n y -IA n c o k , m e d á l  I lo n o k ,  f ü g g ö k , g y ű r ű k  b r lI llA n l  
k ö v e k k e l  stb.

Varrógépek raktáramban a híres magyar gyártmányú A d r ia - v a r r 6 -  
K *p : a legújabb és legfinomabb szerkezetű k a r ik a - g é p e k ,  Singer Howe 
valamint Cj linder karikagépek családi és ipari használatra. Eladás előnvös h a v i  
vagy k e l t  részletfizetés mellett is. J

Legfinomabb H zem tt v e g e k ,  melyek elsőrangú optikai gyárból kerülnek ki
O rA k és v a r r ó g é p e k  Ja v llA sA t g y o r s a n ,  p o n t o s a n  és f e -  

leloK H ég m e l l e t  te lje H ite m .
Midőn a nagyérdemű közönség 24 év óta működésem iránt tanúsított bi- 

zalmát megköszönöm, kérem azt számomra tovább fentartani.
3  10“ 5 Kiváló tisztelettel:
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*  -  Felsenburg Benedek. 2
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Nyomatott a .Szentes és Vidéke, Könyvnyomda gyorssajtóián Szentesen. 1896.




